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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein.

2. This device is intended for household use only. Do not use it for any other purpose
not in accordance with its intended use.

3. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.

4. WARNING: This appliance may be used by children over 8 years of

and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or persons lacking
experience or knowledge of the equipment, provided they are supervised by a person
responsible for their safety or have been instructed on the safe use of the device and
are aware of

the dangers associated with its use. Children should not play with

with the equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed
by children unless they are over 8 years of age and these activities are performed
under supervision.

5. Never use the device if it has been dropped, damaged in any other way, or is
malfunctioning. Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of
electric shock. Take a damaged device to an authorized service center for inspection or
repair. All repairs must be performed exclusively by authorized service centers.
Improperly performed repairs may pose a serious risk to the user.

6. Do not use the device near flammable materials.

7. Do not touch the device or the power adapter with wet hands.

8. Avoid exposing the device to water and other liquids.

9. Do not leave the device under a heavy load for an extended period of time.

10. Do not use in a strong magnetic field.

11. Use only for weighing objects.

DEVICE DESCRIPTION
1. ON/OFF / TARE / DECREASE button 2. LCD display 3. Strap with buckle
4. Handle 5. Battery compartment 6. UNIT / INCREASE button

BEFORE FIRST USE
The scale comes with batteries and is ready to use.

WEIGHING
1) Use the strap (3) to attach the scale to your luggage. Make sure the buckle (3) is properly fastened.
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2) Press the On/Off button (1) once to turn on the scale. Wait until the LCD display (2) shows 0.0. To be sure, hold the scale upright
until 0.0 appears.

3) Gently lift the luggage while holding the scale by the handle (4).

4) Wait until the reading stabilizes and the message “Hold” appears on the LCD display (2). Read the weight on the display (2) and
set the luggage down.

5) The scale will automatically turn off after 30 seconds when unloaded. Press and hold the on/off button (1) to turn it off manually.

SELECTING WEIGHT UNITS
Press the On/Off button (1) once to turn on the scale. When the LCD display (2) shows “0.0", press the UNIT button (6) to switch
between g, kg, Ib, and oz.

TARE FUNCTION

1) Use the strap (3) to attach the scale to your luggage. Make sure the buckle (3) is properly closed.

2) Press the On/Off button (1) once to tum on the scale. Wait until the LCD display (2) shows 0.0.

3) Carefully lift the luggage while holding the scale by the handle (4).

4) Wait until the reading stabilizes and the message “Hold” appears on the LCD display (2). Press the On/Off button (1) once, and
the LCD display (2) will show 0.0 and the message TARE.

5) Add the load to obtain a new reading.

SETTING THE TARGET WEIGHT

1) Press the On/Off button (1) once to turn on the scale. Wait until the LCD display (2) shows 0.0.

NOTE: You can set the target weight in the following units: g, Ib, 0z, kg.

2) Press the On/Off button (1) and the UNIT button (6) simultaneously for about 4 seconds.

4) The LCD display will show the last set target weight and begin to flash.

5) Press the On/OffINCREASE button (1) to increase or the UNIT/DECREASE button (6) to decrease the target weight.

6) After 6 seconds of inactivity, the display will stop flashing and the new target weight will be locked in. The scale will restart.
From this point on, once the target weight is reached, the backlight will turn red when the set value is exceeded. Below the set
value, the backlight will not change color.

BATTERY REPLACEMENT
Remove the battery compartment cover (5) located on the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert a new battery of the
correct type. Pay attention to the +/- polarity on the batteries. Close the battery compartment cover (5).

MESSAGES
ERR - overload
LO - low battery level. Replace the batteries with new ones.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Maximum capacity: 50 kg / 110 Ibs
Accuracy: 10g/0.02 Ib

Units of measurement: g, kg, oz, Ib
Power supply: 2x 1.5V AAA batteries

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of September
11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we hereby provide information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on
the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each

municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
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in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.
Do not dispose of the device in a municipal waste container!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen
Sie die darin enthaltenen Anweisungen.

2. Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht flir andere Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck entsprechen.

3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden.

4. WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren

sowie von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse iber das Gerat
verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Gerats gegeben wurden und sie sich der

der mit der Nutzung verbundenen Gefahren. Kinder sollten nicht mit

mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Tatigkeiten
werden unter Aufsicht durchgefuhrt.

5. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es heruntergefallen ist, auf andere Weise
beschadigt wurde oder nicht ordnungsgeman funktioniert. Versuchen Sie nicht, das
Gerat selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann. Geben Sie ein
beschadigtes Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur an eine autorisierte Servicestelle.
Alle Reparaturen dirfen ausschlieBlich von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt
werden. Eine unsachgemal durchgefiihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstellen.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

7. Fassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen an.

8. Vermeiden Sie den Kontakt des Gerats mit Wasser und anderen Flissigkeiten.

9. Lassen Sie das Gerat nicht Uber einen langeren Zeitraum unter Last stehen.

10. Nicht in einem starken Magnetfeld verwenden.

11. Verwenden Sie das Gerat ausschliellich zum Wiegen von Gegenstanden.
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GERATEBESCHREIBUNG
1. Taste EIN/AUS / TARIEREN / VERRINGERN 2. LCD-Anzeige 3. Gurt mit Klammer
4. Griff 5. Batteriefach 6. Taste UNIT / ERHOHEN

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Die Waage ist mit Batterien ausgestattet und betriebsbereit.

WIEGEN

1) Befestigen Sie die Waage mit dem Gurt (3) an lhrem Gepéack. Vergewissern Sie sich, dass die Klammer (3) richtig geschlossen
ist.

2) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis auf dem LCD-Display (2) der Wert 0,0
angezeigt wird. Halten Sie die Waage zur Sicherheit in vertikaler Position, bis der Wert 0,0 angezeigt wird.

3) Heben Sie das Gepéckstiick vorsichtig an, wahrend Sie die Waage am Griff (4) festhalten.

4) Warten Sie, bis sich das Ergebnis stabilisiert hat und auf dem LCD-Display (2) die Meldung ,Hold" erscheint. Lesen Sie das
Gewicht auf dem Display (2) ab und stellen Sie das Gepéack ab.

5) Die Waage schaltet sich nach 30 Sekunden automatisch aus, wenn sie nicht belastet wird. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (1)
gedriickt, um sie manuell auszuschalten.

AUSWAHL DER GEWICHTSMARSTABE
Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Wenn auf dem LCD-Display (2) der Wert ,0.0“ angezeigt
wird, driicken Sie die Taste UNIT (6), um die Gewichtseinheiten zwischen g, kg, Ib und oz umzuschalten.

TARIERFUNKTION

1) Befestigen Sie die Waage mit dem Gurt (3) am Gepackstiick. Vergewissern Sie sich, dass die Klammer (3) richtig geschlossen
ist.

2) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis das LCD-Display (2) den Wert 0,0
anzeigt.

3) Heben Sie das Gepéck vorsichtig an, wahrend Sie die Waage am Griff (4) festhalten.

4) Warten Sie, bis sich das Ergebnis stabilisiert hat und auf dem LCD-Display (2) die Meldung ,Hold" erscheint. Driicken Sie einmal
die Ein-/Aus-Taste (1), woraufhin auf dem LCD-Display (2) der Wert 0,0 und die Meldung TARE angezeigt werden.

5) Legen Sie die Last auf, um ein neues Ergebnis zu erhalten.

EINSTELLUNG DES SOLGEWICHTS

1) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis auf dem LCD-Display (2) der Wert 0,0
angezeigt wird.

HINWEIS: Du kannst das Zielgewicht in den Einheiten g, Ib, 0z, kg einstellen.

2) Driicken Sie gleichzeitig die Ein-/Aus-Taste (1) und die UNIT-Taste (6) etwa 4 Sekunden lang.

4) Das LCD-Display zeigt das zuletzt eingestellte Zielgewicht an und beginnt zu blinken.

5) Driicke die Taste Ein/Aus/Erhéhen (1), um das Zielgewicht zu erhhen, oder die Taste UNIT/Verringern (6), um es zu verringem.
6) Nach 6 Sekunden Inaktivitdt hort das Display auf zu blinken und das neue Zielgewicht wird gespeichert. Die Waage startet neu.
Ab diesem Zeitpunkt wechselt die Hintergrundbeleuchtung bei Erreichen des Zielgewichts zu rot, sobald der eingestellte Wert
Uberschritten wird. Unterhalb des eingesteliten Werts andert die Hintergrundbeleuchtung ihre Farbe nicht.

BATTERIEWECHSEL
Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung (5) an der Unterseite der Waage. Nehmen Sie die alte Batterie heraus. Legen Sie eine
neue Batterie des richtigen Typs ein. Achten Sie auf die Polaritat (+/-) der Batterien. SchlieRen Sie die Batteriefachabdeckung (5).

MELDUNGEN
ERR - Uberlastung
LO - Batterie fast leer. Die Batterien miissen durch neue ersetzt werden.

TECHNISCHE DATEN

Maximale Belastbarkeit: 50 kg / 110 Pfund
Genauigkeit: 10 g /0,02 Ib

MaReinheiten: g, kg, oz, Ib
Stromversorgung: 2x 1,5-V-AAA-Batterien



Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten Gema® Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015

UiberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie ber die ordnungsgemafe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen - dies wird durch das Symbol in Form einer

Ldurchgestrichenen Milltonne" bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr

fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie

2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings, von Altgeréten. Sie

spielen zudem eine Schiiisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c E kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfillten wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y figurent.

2. L'appareil est destiné exclusivement & un usage domestique. Ne 'utilisez pas a
d'autres fins, contraires a sa destination.

3. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou par des personnes n'ayant ni I'expérience ni la connaissance de I'appareil,
a condition qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité
ou qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation siire de I'appareil et qu'elles soient
conscientes

des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer

avec cet appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous
surveillance.

5. N'utilisez jamais I'appareil s'il est tombé, s'il a été endommagé de quelque maniere
que ce soit ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-
méme, car cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a un
centre de service aprés-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les
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réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de service agréés.
Une réparation mal effectuée peut présenter un danger grave pour l'utilisateur.

6. N'utilisez pas l'appareil & proximité de matériaux inflammables.

7. Ne touchez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation avec les mains mouillées.

8. Evitez tout contact de I'appareil avec de I'eau ou d'autres liquides.

9. Ne laissez pas l'appareil sous une charge pendant une longue période.

10. Ne pas utiliser dans un champ magnétique puissant.

11. Utilisez-le exclusivement pour peser des objets.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL )
1. Bouton ON/OFF / TARAGE / DIMINUER 2. Ecran LCD 3. Sangle avec boucle
4. Poignée 5. Compartiment a piles 6. Bouton UNIT / AUGMENTER

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
La balance est équipée de piles et préte a I'emploi.

PESAGE

1) Utilisez la sangle (3) pour fixer la balance a vos bagages. Assurez-vous que la boucle (3) est correctement fermée.

2) Appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrét (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0. Par
mesure de sécurité, maintenez la balance en position verticale jusqu'a ce que la valeur 0,0 s'affiche.

3) Soulevez délicatement le bagage en tenant la balance par la poignée (4).

4) Attendez que le résultat se stabilise et que le message « Hold » s'affiche sur 'écran LCD (2). Lisez le poids sur I'écran (2) et
reposez le bagage.

5) La balance s'éteint automatiquement apres 30 secondes si elle n'est pas chargée. Appuyez sur le bouton marche/arrét (1) et
maintenez-le enfoncé pour I'éteindre manuellement.

SELECTION DES UNITES DE POIDS
Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Lorsque I'écran LCD (2) affiche la valeur « 0.0 », appuyez
sur le bouton UNIT (6) pour changer les unités de mesure entre g, kg, Ib et oz.

FONCTION DE TARE

1) Utilisez la sangle (3) pour fixer la balance a votre bagage. Assurez-vous que la boucle (3) est correctement fermée.

2) Appuyez une fois sur le bouton On/Off (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0.

3) Soulevez délicatement le bagage en tenant la balance par la poignée (4).

4) Attendez que le résultat se stabilise et que le message « Hold » s'affiche sur I'écran LCD (2). Appuyez une fois sur le bouton
Marche/Arrét (1) ; I'écran LCD (2) affichera alors 0,0 et le message TARE.

5) Ajoutez la charge pour obtenir un nouveau résultat.

REGLAGE DU POIDS CIBLE

1) Appuyez une fois sur le bouton On/off (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0.
REMARQUE : Vous pouvez régler le poids cible en g, Ib, 0z ou kg.

2) Appuyez simultanément sur les boutons On/off (1) et UNIT (6) pendant environ 4 secondes.

4) L'écran LCD affiche le poids cible récemment défini et commence a clignoter.

5) Appuyez sur le bouton On/Off/Augmenter (1) pour augmenter ou sur le bouton UNIT/Diminuer (6) pour diminuer le poids cible.
6) Aprés 6 secondes d'inactivité, 'écran cessera de clignoter et le nouveau poids cible sera verrouillé. La balance redémarrera.
A partir de ce moment, une fois le poids cible atteint, le rétroéclairage passe au rouge dés que la valeur définie est dépassée. En
dessous de la valeur définie, le rétroéclairage ne change pas de couleur.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Retirez le couvercle du compartiment a piles (5) situé sous la balance. Retirez I'ancienne pile. Insérez une nouvelle pile du type
approprié. Respectez la polarité +/- des piles. Refermez le couvercle du compartiment a piles (5).

MESSAGES



ERR - surcharge
LO - niveau de charge de la pile faible. Remplacer les piles par des neuves.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Charge maximale : 50 kg / 110 Ib
Précision : 10 g /0,02 Ib

Unités de mesure : g, kg, oz, Ib
Alimentation : 2 piles AAAde 1,5V

Dans le souci de la pr ion de I'envir Informations sur les équif électriques et électroniques usagés Conformément a l'article
13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére
correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usageés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets - cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des |ésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. Ils jouent
également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et & 'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & 'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant & 'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, &
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de collecte
et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet icif "

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELO PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga las
indicaciones que contiene.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice para otros
fines que no sean los previstos.

3. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca.

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios

y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, o personas sin
experiencia o conocimientos sobre el equipo, siempre que se realice bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o se les hayan dado
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y sean conscientes

peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
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con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios y estas tareas se realicen bajo
supervision.

5. Nunca utilice el aparato si se ha caido, si esta dafiado de cualquier otra forma o si
funciona de manera incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una reparacion mal realizada
puede suponer un grave peligro para el usuario.

6. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

7. No toque el dispositivo ni el adaptador de corriente con las manos mojadas.

8. Evite el contacto del dispositivo con agua y otros liquidos.

9. No deje el dispositivo bajo carga durante un periodo prolongado.

10. No lo utilice en campos magnéticos intensos.

11. Utilicelo exclusivamente para pesar objetos.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Botén ON/OFF / TARA / DISMINUIR 2. Pantalla LCD 3. Correa con hebilla
4. Asa 5. Compartimento de las pilas 6. Boton UNIT / AUMENTAR

ANTES DEL PRIMER USO
La bascula viene equipada con pilas y esta lista para su uso.

PESADO

1) Utilice la correa (3) para fijar la bascula al equipaje. Asegurese de que la hebilla (3) esté bien cerrada.

2) Pulse una vez el botén de encendido/apagado (1) para encender la bascula. Espere a que la pantalla LCD (2) muestre el valor
0,0. Para mayor seguridad, mantenga la bascula en posicion vertical hasta que se muestre el valor 0,0.

3) Levante suavemente el equipaje sujetando la bascula por el asa (4).

4) Espera a que el resultado se estabilice y aparezca el mensaje «Hold» en la pantalla LCD (2). Lee el peso en la pantalla (2) y
deja el equipaje en el suelo.

5) La bascula se apagara automaticamente tras 30 segundos si no hay peso sobre ella. Mantenga pulsado el botén de
encendido/apagado (1) para apagarla manualmente.

SELECCION DE UNIDADES DE PESO
Pulse una vez el boton de encendido/apagado (1) para encender la bascula. Cuando la pantalla LCD (2) muestre el valor «0.0»,
pulse el botén UNIT (6) para cambiar las unidades de peso entre g, kg, Ib y 0z.

FUNCION DE TARA

1) Utilice la correa (3) para fijar la bascula al equipaje. Asegurese de que la hebilla (3) esté bien cerrada.

2) Pulse una vez el boton On/off (1) para encender la bascula. Espere hasta que la pantalla LCD (2) muestre el valor 0.0.
3) Levante con cuidado el equipaje sujetando la bascula por el asa (4).

4) Espere a que el resultado se estabilice y aparezca el mensaje «Hold» en la pantalla LCD (2). Pulse una vez el boton de
encendido/apagado (1) y aparecera el resultado 0,0 y el mensaje TARE en la pantalla LCD (2).

5) Afiada la carga para obtener un nuevo resultado.

AJUSTE DEL PESO OBJETIVO

1) Pulse una vez el botén On/off (1) para encender la bascula. Espere a que la pantalla LCD (2) muestre el valor 0,0.
NOTA: Puede configurar el peso objetivo en las siguientes unidades: g, Ib, 0z, kg.

2) Pulse simultdneamente los botones On/off (1) y UNIT (6) durante unos 4 segundos.

4) La pantalla LCD mostraré el peso objetivo establecido anteriormente y comenzaréa a parpadear.
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5) Pulsa el boton On/OffAUMENTAR (1) para aumentar o el boton UNIT/DISMINUIR (6) para disminuir el peso objetivo.

6) Tras 6 segundos de inactividad, la pantalla dejara de parpadear y el nuevo peso objetivo quedara fijado. La bascula se
reiniciara.

A partir de ese momento, una vez alcanzado el peso objetivo, la luz de fondo cambiara a rojo si se supera el valor establecido. Por
debajo del valor establecido, la luz de fondo no cambiara de color.

CAMBIO DE PILAS

Retire la tapa del compartimento de la bateria (5) que se encuentra en la parte inferior de la bascula. Extraiga la bateria usada.
Coloque una bateria nueva del tipo adecuado. Preste atencion a la polaridad +/- de las baterias. Cierre la tapa del compartimento
de la bateria (5).

MENSAJES
ERR - sobrecarga
LO - bateria baja. Sustituya las pilas por otras nuevas.

DATOS TECNICOS

Carga maxima: 50 kg / 110 libras
Precision: 10 g /0,02 Ib

Unidades de medida: g, kg, oz, Ib
Alimentacion: 2 pilas AAAde 1,5V

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de

la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, le informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachaday, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazon, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo
de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados
anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al de r K
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

) CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGCA DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e siga as
orientagdes nele contidas.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o o utilize para outros
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fins que n&o sejam os previstos.

3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas nas
proximidades.

4. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que o fagam sob a
superviséo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou tenham recebido
instrucdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e estejam cientes

dos perigos associados a sua utilizagao. As criangas ndo devem brincar

com 0 equipamento. A limpeza e a manutengdo do aparelho ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob superviséo.

5. Nunca utilize o aparelho se este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra
forma ou se néo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta
propria, pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica autorizado para verificagdo ou reparagéo. Quaisquer
reparacdes so6 podem ser efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparacdo mal executada pode representar um grave perigo para o utilizador.

6. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

7. Nao segure o aparelho nem o adaptador de corrente com as maos molhadas.

8. Evite o contacto do aparelho com &gua e outros liquidos.

9. Nao deixe o aparelho sob carga durante um periodo prolongado.

10. N&o utilize o aparelno em campos magnéticos intensos.

11. Utilize exclusivamente para pesar objetos.

DESCRIGAO DO APARELHO
1. Botdo ON/OFF / TARAR / DIMINUIR 2. Ecra LCD 3. Faixa com clipe
4. Pega 5. Compartimento das pilhas 6. Botdo UNIT / AUMENTAR

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
A balanga vem equipada com pilhas e esta pronta a usar.

PESAGEM

1) Utilize a fita (3) para fixar a balanga a bagagem. Certifique-se de que a fivela (3) esta bem fechada.

2) Prima uma vez o botéo On/off (1) para ligar a balanga. Aguarde até que o ecrd LCD (2) indique o valor 0,0. Para garantir,
mantenha a balanga na posi¢&o vertical até que o valor 0,0 seja exibido.

3) Levante cuidadosamente a bagagem, segurando a balanga pela pega (4).

4) Aguarde até que o resultado se estabilize e a mensagem «Hold» aparega no ecrd LCD (2). Leia o peso no ecra (2) e cologue a
bagagem no chéo.

5) A balanga desligar-se-a automaticamente apds 30 segundos se ndo houver peso sobre ela. Prima e mantenha premido o botdo
de ligar/desligar (1) para a desligar manualmente.

SELEGAO DE UNIDADES DE PESO
Prima uma vez o botdo On/off (1) para ligar a balanga. Quando o ecra LCD (2) mostrar o valor «0.0», prima o botdo UNIT (6) para
alterar as unidades de peso entre g, kg, Ib e oz.
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FUNGAO DE TARAR

1) Utilize a fita (3) para fixar a balanga a bagagem. Certifique-se de que a fivela (3) esta corretamente fechada.

2) Prima uma vez o bot&o On/off (1) para ligar a balanga. Aguarde até que o ecrd LCD (2) indique o valor 0,0.

3) Levante cuidadosamente a bagagem, segurando a balanca pela pega (4).

4) Aguarde até que o resultado se estabilize e a mensagem «Hold» aparega no visor LCD (2). Pressione uma vez o botéo On/off
(1) e o visor LCD (2) exibira o resultado 0,0 e a mensagem TARE.

5) Adicione a carga para obter um novo resultado.

CONFIGURAGAO DO PESO ALVO

1) Prima uma vez o botéo On/off (1) para ligar a balanga. Aguarde até que o ecra LCD (2) mostre o valor 0,0.

NOTA: Pode definir o peso alvo nas unidades: g, Ib, oz, kg.

2) Pressione simultaneamente o botdo On/off (1) e UNIT (6) durante cerca de 4 segundos.

4) O ecré LCD exibira o peso-alvo definido mais recentemente e comegaré a piscar.

5) Prima o botdo On/OffAUMENTAR (1) para aumentar ou o botdo UNIT/DIMINUIR (6) para diminuir o peso alvo.

6) Apds 6 segundos de inatividade, o visor deixara de piscar e 0 novo peso alvo sera blogueado. A balanga reiniciara.

A partir desse momento, ao atingir o peso alvo, a luz de fundo mudara para vermelho ao ultrapassar o valor definido. Abaixo do
valor definido, a luz de fundo ndo mudara de cor.

SUBSTITUICAO DA BATERIA
Retire a tampa do compartimento das pilhas (5) que se encontra na parte inferior da balanga. Retire a pilha antiga. Coloque uma
pilha nova do tipo adequado. Preste atengdo a polaridade +/- nas pilhas. Feche a tampa do compartimento das pilhas (5).

MENSAGENS
ERR - sobrecarga
LO - nivel baixo de carga da bateria. Substitua as baterias por novas.

DADOS TECNICOS

Carga maxima: 50 kg / 110 libras
Precisdo: 10 g /0,02 Ib

Unidades de medida: g, kg, oz, Ib
Alimentacéo: 2 pilhas AAAde 1,5V

Por respeito ao Informagdes sobre equif elétricos e eletronicos usados Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de
setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos eeletrénicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagao sob a forma de um «caixote

do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substéncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem

representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: distlrbios da viséo, da

audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragao, bem como provocar doengas de pele. As substéncias nocivas podem

igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos

contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada

Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagao e da valorizagao, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.

Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletrénico usado, devido a possibilidade de os
C € entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de

equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a uso
doméstico, & obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados & recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de recolha
e armazenamento.

Nao deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pecas de substituigao ou apresentar eventuais reclamagées, deve contactar diretamente o vendedor que emitiu
o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
) SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijq ir laikykités joje
pateikty nurodymuy.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais, nesuderinamais
su jo paskirtimi.

3. Naudodami prietaisa, bikite ypac atsargus, jei Salia yra vaiku.

4. |SPEJIMAS: Sj prietaisq gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety

ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutimo ar psichiniy gebéjimy, arba asmenys,
neturintys patirties ar Ziniy apie jrenginj, jei tai daroma priziGrint asmeniui, atsakingam
uZ jy sauguma, arba jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo
ir jie supranta

su jo naudojimu susijusios grésmes. Vaikai neturéty zaisti

[ranga. [renginio valyma, ir priezitrg neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra
5. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas, kitaip sugadintas arba veikia
netinkamai. Nereparuokite prietaiso savarankiskai, nes kyla elektros smagio pavojus.
Sugadintg prietaisg atiduokite | atitinkama aptarnavimo centrg patikrinti arba
suremontuoti. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

6. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

7. Negalima liesti prietaiso ar maitinimo Saltinio drégnomis rankomis.

8. Venkite prietaiso salyCio su vandeniu ir kitais skysciais.

9. llgg laikg nelaikykite prietaiso po apkrova.

10. Nenaudokite stipriame magnetiniame lauke.

11. Naudokite tik daiktams sverti.

PRIETAISO APRASYMAS
1. |jungimo/ijungimo / taravimo / mazinimo mygtukas 2. LCD ekranas 3. Juosta su spaustuku
4. Rankena 5. Baterijy skyrius 6. Mygtukas UNIT / DIDINTI

PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA,
Svarstyklés yra jrengtos baterijomis ir paruo$tos naudoti.

SVERIMAS

1) Naudokite dirzelj (3), kad pritvirtintuméte svarstykles prie bagazo. |sitikinkite, kad spaustukas (3) yra tinkamai uzfiksuotas.

2) Vieng karta paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka (1), kad jjungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys
verté 0,0. Del tikrumo laikykite svarstykles vertikaliai, kol ekrane pasirodys verté 0,0.

3) Svelniai pakelkite bagaza, laikydami svarstykles uz rankenos (4).

4) Palaukite, kol rodmuo stabilizuosis, o LCD ekrane (2) pasirodys pranesimas ,Hold“. Nuskaitykite svorj ekrane (2) ir padékite
bagaza.
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5) Be krovinio svarstyklés automatiskai iSsijungs po 30 sekundziy. Norédami jas i§jungti rankiniu badu, paspauskite ir palaikykite
jjlungimo/i§jungimo mygtuka (1).

SVORIO MATAVIMO VIENETY PARINKIMAS
Paspauskite vieng kartg jjungimo/i$jungimo mygtuka (1), kad jjungtuméte svarstykles. Kai LCD ekrane (2) pasirodys reiksmé ,0.0°,
paspauskite mygtukg UNIT (6), kad pakeistuméte svorio vienetus tarp g, kg, Ib ir oz.

TARA FUNKCIJA

1) Naudokite dirzelj (3), kad pritvirtintuméte svarstykles prie bagazo. [sitikinkite, kad spaustukas (3) yra tinkamai uzfiksuotas.

2) Vieng kartg paspauskite jjungimofisjungimo mygtuka (1), kad jjungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys
verté 0,0.

3) Atsargiai pakelkite bagaZza, laikydami svarstykles uz rankenos (4).

4) Palaukite, kol rodmuo stabilizuosis, o LCD ekrane (2) pasirodys pranesimas ,Hold". Vieng karta paspauskite jjungimo/i§jungimo
mygtuka (1) ir LCD ekrane (2) pasirodys rodmuo 0,0 bei praneSimas TARE.

5) Padékite krovinj, kad gautuméte naujq rezultata.

TIKSLINIO SVORIO NUSTATYMAS

1) Viena karta paspauskite jjungimo/ijungimo mygtuka (1), kad {jungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys
reikSmé 0,0.

PASTABA: Galite nustatyti tikslinj svorj vienetais: g, b, oz, kg.

2) Mazdaug 4 sekundes vienu metu spauskite mygtukus ,On/off* (1) ir ,UNIT* (6).

4) LCD ekrane bus rodomas paskutinis nustatytas tikslinis svoris ir jis pradés mirgéti. )

5) Paspauskite mygtuka ,On/OfffZWIEKSZYC* (1), kad padidintuméte, arba mygtuka ,UNIT/ZMNIEJSZYC* (6), kad sumazintuméte
tikslin| svorj.

6) Po 6 sekundziy neveikimo ekranas nustos mirgéti, o naujas tikslinis svoris bus uZfiksuotas. Svarstyklés vél isijungs.

Nuo 8io momento, pasiekus tikslinj svorj, apSvietimas pasikeis | raudona, kai bus virSytas nustatytas dydis. Esant maZzesniam nei
nustatytam dydZiui, apSvietimas spalvos nekeis.

BATERIJOS KEITIMAS
Nuimkite baterijy skyriaus dangtel (5), esantj svarstykliy apacioje. 1Simkite seng baterija. |dékite naujg tinkamo tipo baterija.
Atkreipkite démesj | baterijy poliSkuma +/-. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj (5).

PRANESIMAI
ERR - perkrova
LO - zemas baterijos jkrovos lygis. Reikia pakeisti baterijas naujomis.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimali apkrova: 50 kg / 110 svary
Tikslumas: 10 g /0,02 Ib

Matavimo vienetai: g, kg, oz, Ib
Maitinimas: 2x 1,5 V AAA baterijos

Ripinamés aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jrangq iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina zenklas ,perbraukta Siuksliadézé*, reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rusies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, midiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinkg gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdZiui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir $irdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterstame dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektronine {ranga reikia perduoti ik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bti pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetaingje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmeni prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
pasalinti nepageidaujamus visuomenés jpro¢ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i§ namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
franga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal ju apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
bateriju, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti | surinkimo ir saugojimo punkta.

Irenginio neg: iSmesti j k liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, idavusj pirkimo kvita.
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Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un rikojieties
saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem.

2. lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem mérkiem, kas
neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. Lietojot ierici, jaievero Tpasa piesardziba, ja tuvuma atrodas bérni.

4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bémi, kas vecaki par 8 gadiem

un personas ar ierobezotam fiziskdm, sensoram vai garigam spéjam, vai personas,
kuram nav pieredzes vai zinaSanu par ierici, ja tas notiek personas uzraudziba, kas
atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un
vini apzinas

ar ta lietoSanu saistitajiem draudiem. Bérniem nedrikst spéléties

ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8
gadiem un 8Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai ka citadi bojata, vai darbojas nepareizi.
Nelabojiet ierici pasi, jo tas rada elektriskas stravas trieciena risku. Bojatu ierici
nododiet atbilstoSaja servisa punkta parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.

6. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

7. Nedrikst pieskarties iericei vai baroSanas adapterim ar slapjam rokam.

8. lzvairieties no ierices saskares ar Gdeni un citiem Skidrumiem.

9. Nelietojiet ierici ilgstoSi zem slodzes.

10. Nelietojiet speciga magnétiska lauka.

11. Lietojiet tikai priekSmetu svérSanai.

IERICES APRAKSTS 3
1. Poga ON/OFF / TARESANA / SAMAZINAT 2. LCD displejs 3. Siksna ar skavu
4. Rokturis 5. Bateriju nodalfjums 6. Poga UNIT / PALIELINAT

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Svari ir aprikoti ar baterijam un gatavi lieto$anai.

SVARSANA

1) Izmantojiet siksnu (3), lai piestiprinatu svarus pie bagazas. Parliecinieties, ka skava (3) ir pareizi aizvérta.
2) Nospiediet vienu reizi ieslégSanasfizslegSanas pogu (1), lai ieslegtu svarus. Pagaidiet, lidz LCD displejs (2) paradis vértibu 0,0.
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Dro$ibas labad turiet svarus vertikala stavoklt, [idz paradas vértiba 0,0.

3) Viegli paceliet bagazu, turot svarus aiz roktura (4).

4) Pagaidiet, Iidz radijums nostabilizéjas un LCD displeja (2) paradas zinojums ,Hold”. Nolasiet svaru no displeja (2) un noliekiet
bagazu.

5) Bez slodzes svari automatiski izslégsies péc 30 sekundem. Nospiediet un turiet ieslegsanas/izslegsanas pogu (1), lai tos izslégtu
manuali.

SVARA VIENIBU IZVELE
Nospiediet vienu reizi ieslégSanas/izslégSanas pogu (1), lai ieslégtu svarus. Kad LCD displeja (2) paradisies vértiba ,0.0”,
nospiediet pogu UNIT (6), lai mainitu svara vienibas starp g, kg, b un oz.

TARESANAS FUNKCIJA

1) Izmantojiet siksnu (3), lai piestiprinatu svarus pie bagazas. Parliecinieties, ka skava (3) i pareizi aizvérta.

2) Nospiediet vienu reizi pogu On/off (1), lai ieslégtu svarus. Pagaidiet, Iidz LCD displejs (2) paradts vértibu 0,0.
3) Uzmanigi paceliet bagazu, turot svarus aiz roktura (4).

4) Pagaidiet, l'dz radijums nostabilizéjas un LCD displeja (2) paradas zinojums ,Hold". Nospiediet vienu reizi
ieslégSanasfizslégsanas pogu (1), un LCD displeja (2) paradisies radijums 0,0 un zinojums TARE.

5) Pievienojiet slodzi, lai iegutu jaunu rezultatu.

MERAMAS SVARA [ESTATISANA

1) Nospiediet vienu reizi ieslegSanas/izsleg$anas pogu (1), lai ieslégtu svarus. Pagaidiet, Iidz LCD displeja (2) paradisies vértiba
0,0.

PIEZIME: Mérfjumu vienibas varat iestatit $adas vienibas: g, Ib, 0z, kg.

2) Vienlaikus nospiediet pogu On/off (1) un UNIT (6) aptuveni 4 sekundes.

4) LCD displejs paradis pedgjo iestatito mérka svaru un saks mirgot.

5) Nospiediet pogu On/OfffPALIDZIT (1), lai palielinatu, vai pogu UNIT/SAMAZINAT (6), lai samazinatu mérka svaru.

6) Péc 6 sekundém bezdarbibas displejs parstas mirgot, un jaunais mérka svars tiks fikséts. Svari atkal saks darboties.

No 81 briza, sasniedzot mérka svaru, apgaismojums mainis krasu uz sarkanu, ja tiks parsniegta iestatita vértiba. Ja svars ir zemaks
par iestatito vertibu, apgaismojums nemainis krasu.

BATERIJAS MAINA
Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (5), kas atrodas svara apaksa. Iznemiet veco bateriju. levietojiet jaunu atbilsto$a tipa bateriju.
Pievérsiet uzmantbu bateriju polaritatei +/-. Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu (5).

ZINAS
ERR - parslodze
LO - zems baterijas uzlades [imenis. Baterijas janomaina pret jaunam.

TECHNISKIE DATI

Maksimala slodze: 50 kg / 110 marcinas
Precizitate: 10 g /0,02 b

Mérvientbas: g, kg, 0z, Ib

Baro3ana: 2x 1,5 V AAA baterijas

Riipéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem - to apstiprina marké&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka
$ada veida atkritumu SkiroSanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka ari var izraistt
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsng, un no tiem razotu produktu lieto$ana var izraist iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atlautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircgjam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam $T aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir tada
pada veida un pildija tas paSas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skiro§anai saskana ar to aprakstu. Ja

17



iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.
lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu all
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, [0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.

4. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased lapsed

ja fllsilise, sensoorsete vdi vaimsete vdimete piirangutega isikud vdi isikud, kellel
puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all vGi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad on teadlikud

seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida
seadmega. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohiks teha lapsed, vélja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.

5. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kukkunud v8i muul viisil kahjustunud véi
tdotab ebadigesti. Arge parandage seadet ise, sest see véib pdhjustada elektrilddgi.
Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks asjakohasesse
teeninduspunkti. Kdiki remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti
tehtud remont vGib kasutajale pdhjustada tsist ohtu.

6. Arge kasutage seadet kergesti sUttivate materjalide laheduses.

7. Arge puudutage seadet ega toiteallikat mérgade katega.

8. Valtige seadme kokkupuudet vee ja muude vedelikega.

9. Arge jatke seadet pikaks ajaks koormuse alla.

10. Arge kasutage tugevas magnetvaljas.

11. Kasutage seadet ainult esemete kaalumiseks.

SEADME KIRJELDUS 3
1. Nupp ON/OFF / TAREE / VAHENDA 2. LCD-ekraan 3. Rihm klambriga
4. Kaepide 5. Patareipesa 6. UNIT / SUURENDA nupp

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Kaal on varustatud patareidega ja valmis kasutamiseks.
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KAALUMINE

1) Kasutage rihma (3), et kinnitada kaal pagasile. Veenduge, et klambri (3) on korralikult kinni.

2) Vajutage (iks kord sisse-/valjalilitusnuppu (1), et kaal sisse lilitada. Oodake, kuni LCD-ekraanil (2) kuvatakse vaartus 0,0.
Kindluse méttes hoidke kaalu plistises asendis, kuni kuvatakse vaartus 0,0.

3) Tostke pagas 6rnalt Ules, hoides kaalu k&epidemest (4).

4) Oodake, kuni tulemus stabiliseerub ja LCD-ekraanile (2) ilmub sénum ,Hold". Lugege kaal ekraanilt (2) ja asetage pagas maha.
5) Koormamata kaal lilitub automaatselt vélja 30 sekundi parast. Vajutage ja hoidke all sisse-/valjallilitusnuppu (1), et kaal kasitsi
vélja lilitada.

KAALU UHIKUTE VALIK
Vajutage Uks kord sisse-/valjaltlitusnuppu (1), et kaal sisse lulitada. Kui LCD-ekraanil (2) kuvatakse vaartus ,0.0", vajutage nuppu
UNIT (8), et vahetada kaaluiihikuid g, kg, Ib ja 0z vahel.

TARA FUNKTSIOON

1) Kasutage rihma (3), et kinnitada kaal pagasile. Veenduge, et klambri (3) on korralikult kinni.

2) Vajutage (iks kord nuppu On/off (1), et kaal sisse liilitada. Oodake, kuni LCD-ekraanil (2) kuvatakse vaartus 0,0.

3) Tostke pagas ettevaatlikult, hoides kaalu kaepidemest (4).

4) Oodake, kuni tulemus stabiliseerub ja LCD-ekraanile (2) ilmub sdnum ,Hold”. Vajutage Uks kord sisse-/valjalilitusnuppu (1) ja
LCD-ekraanile (2) ilmub tulemus 0,0 ning sénum TARE.

5) Lisage koormus, et saada uus tulemus.

SIHTKAALU SEADISTAMINE
1) Vajutage tiks kord nuppu On/off (1), et kaal sisse lilitada. Oodake, kuni LCD-gkraanil (2) kuvatakse véértus 0,0.
MARKUS: Saate sihtkaalu seadistada iihikutes: g, Ib, 0z, kg.
2) Vajutage korraga nuppe On/off (1) ja UNIT (6) umbes 4 sekundiks.
4) LCD-ekraan néitab viimati seatud sihtkaalu ja hakkab vilkuma.
5) Vajutage nuppu On/OfffSUURENDA (1), et suurendada, véi nuppu UNIT/VAHENDA (6), et vahendada sihtkaalu.
6) 6 sekundi pikkuse tegevusetuse jérel Idpetab ekraan vilkumise ja uus sihtkaal lukustub. Kaal kaivitub uuesti.
Sellest hetkest alates muutub taustavalgustus punaseks, kui seatud vaartus Uletatakse. Seatud vaartusest allpool ei muutu
taustavalgustus varvi.

PATAREIDE VAHETMINE
Eemaldage patareikambri kaas (5), mis asub kaalu allosas. V&tke vana patarei valja. Paigaldage uus sobiva tliipi patarei. Péorake
tahelepanu patareide +/- polaarsusele. Sulgege patareikambri kaas (5).

TEATED
ERR - (ilekoormus
LO - patareide laetuse tase on madal. Vahetage patareid uute vastu.

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne koormus: 50 kg / 110 naela
Tapsus: 10 g /0,02 naela

Maétihikud: g, kg, oz, Ib

Toide: 2x 1,5 V AAA patareid

Keskk hoil mmel Teave i elektri- ja elektroonil dmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elekri-

jaelek ik juse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete nduetekohasest kaitlemisest:

1 Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jaatmetega — seda kinnitab marge ,/abikriipsutatud priigikasti” kujul, mis nduab
selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pShjustada tosist ohtu inimeste ja
elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pShjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti véivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku maju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tagajérjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed (ile kohaletoimetamise kohas. Miilija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid,
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on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama tilipi ja
taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja polietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi voi esitada véimalikke kaebusi, vétke lihendust otse miilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készUlék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse az abban
szerepld utasitasokat.

2. A készllék kizardlag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésétdl eltérd célokra.

3. Kulonds dvatossaggal kell eljarni a készilék hasznalata sorén, ha gyermekek
tartézkodnak a kozelben.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek

évesnél idosebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képesseégeikben korlatozott személyek, illetve a késziilék hasznalataban tapasztalatlan
vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznélhatjak, amennyiben ezt a
biztonsagukert felelés személy felligyelete alatt teszik, vagy megkaptak a készllék
biztonsagos hasznalatara vonatkozd utasitasokat, és tisztaban vannak

hasznalataval kapcsolatos veszélyekrél. A gyermekek nem jatszhatnak

a készulékkel. A készUlék tisztitasat es karbantartasat nem szabad gyermekeknek
elvégezni, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket feliigyelet
mellett végzik.

5. Soha ne hasznalja a késziiléket, ha leejtette, vagy barmilyen mas mddon megsériilt,
illetve nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa meg a készUléket sajat keziileg, mert
aramutés veszélye all fenn. A meghibasodott készlléket vigye el a megfelel6 szervizbe
ellenérzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarélag engedélyezett szervizpontok
végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas sulyos veszélyt jelenthet a
felnasznaléra nézve.

6. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

7. Ne fogja meg a készlléket vagy a tapegységet nedves kézzel.

8. Kerilje a késziilék vizzel és mas folyadékokkal valé érintkezését.

9. Ne hagyja a készUléket hosszabb ideig terhelés alatt.
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10. Ne hasznélja er6s magneses mezében.
11. Kizardlag targyak mérésére hasznalja.

AKESZULEK LEIRASA ) i
1. BE/KI/ TARALAS / CSOKKENTES gomb 2. LCD kijelz6 3. Ovcsat
4. Fogantyu 5. Elemtarté 6. UNIT / NOVELES gomb

ELSO HASZNALAT ELOTT
A mérleg elemekkel van felszerelve és hasznélatra kész.

MERES

1) A panttal (3) rogzitse a mérleget a poggyaszhoz. Gydz6djon meg arrél, hogy a kapcs (3) megfelelden zarédott-e.

2) Nyomja meg egyszer az On/off gombot (1) a mérleg bekapcsolasahoz. Vérja meg, amig az LCD kijelz6 (2) 0,0 értéket jelenit
meg. A biztonséag kedvéért tartsa a mérleget fliggéleges helyzetben, amig a 0,0 érték meg nem jelenik.

3) Ovatosan emelje fel a poggyaszt, mikizben a mérleget a foganty(nal (4) fogja.

4) Varja meg, amig az eredmény stabilizalodik, és az LCD-kijelz6n (2) megjelenik a ,Hold” felirat. Olvassa le a sulyt a kijelzén (2),
majd tegye le a poggyaszt.

5) Terhelés nélkul a mérleg 30 méasodperc utan automatikusan kikapcsol. A be-/kikapcsolé gombot (1) lenyomva tartva kézzel is
kikapcsolhatja.

A MEREGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsolé gombot (1) a mérleg bekapcsolasahoz. Amikor az LCD kijelz6n (2) a ,0.0” érték jelenik meg,
nyomja meg az UNIT gombot (6) a mérési egységek (g, kg, Ib és oz) kdzotti valtashoz.

TARALAS FUNKCIO

1) Hasznalja a szijat (3) a mérleg poggyaszhoz valé rdgzitéséhez. Gyézdjon meg arrél, hogy a kapcs (3) megfeleléen van
bezarva.

2) Nyomja meg egyszer az On/off (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Varja meg, amig az LCD kijelzé (2) a 0,0 értéket jelzi.
3) Ovatosan emelje fel a poggyaszt, mikizben a mérleget a fogantytnal (4) fogja.

4) Varja meg, amig az eredmény stabilizalodik, és az LCD-kijelz6n (2) megjelenik a ,Hold” felirat. Nyomja meg egyszer az On/off
gombot (1), és az LCD-kijelzdn (2) megjelenik a 0,0 érték és a TARE felirat.

5) Helyezzen ra terhet, hogy Uj eredményt kapjon.

A CELSULY BEALLITASA

1) Nyomja meg egyszer az On/off gombot (1) a mérleg bekapcsolasahoz. Varja meg, amig az LCD kijelz6n (2) a 0,0 érték jelenik
meg.

MEGJEGYZES: A célstilyt a kbvetkezo mértékegységekben allithatia be: g, Ib, 0z, kg.

2) Nyomja meg egyszerre az On/off (1) és az UNIT (6) gombot korilbellil 4 masodpercig.

4) Az LCD-kijelz6n megjelenik a legutobb bedllitott célsdly, és a kijelz6 villogni kezd. )

5) Nyomja meg az On/OffINOVELES (1) gombot a célstily néveléséhez, vagy az UNIT/CSOKKENTES (6) gombot a célstly
csokkentéséhez.

6) 6 masodperc inaktivitas utan a kijelzé leall villogasrdl, és az uj célsuly rogzitésre keril. A mérleg Gjraindul.

Ettél a pillanattél kezdve, a célsuly elérése utan a hattérvilagitas pirosra valt, ha a beallitott értéket tullépi. A bedllitott érték alatt a
hattérvilagitas nem valtoztatja meg a szinét.

ELEMCSERE
Vegye le az elemtarto fedelét (5), amely a mérleg aljan talalhaté. Vegye ki a régi elemet. Helyezzen be egy megfelelé tipusu U
elemet. Figyeljen az elemek +/- polaritaséra. Csukja be az elemtarté fedelét (5).

UZENETEK
ERR - tulterhelés
LO - alacsony akkumulator tolt6ttségi szint. Cserélje ki az akkumulatorokat Ujakra.

MUSZAKI ADATOK
Maximalis terhelés: 50 kg / 110 font
Pontossag: 10 g /0,02 Ib
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Mértékegységek: g, kg, oz, Ib
Tapellatas: 2 db 1,5 V-0s AAA elem

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A hasznalt elektromos éselektronikus
berendezésekrélszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyitt elhelyezni — ezt erésiti meg a ,torolt szemetes” jelélés, amely eldirja
az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(jtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve
stilyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problé mat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
alégzo- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett novények, valamint az azokbol kész(ilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag az arra jogosult gydijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden dnkormanyzat
honlapjan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetdségiik van azokat
koézvetlenil az engedélyezett gydijtépontokba szallitani, és kikiisz6bdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznélt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valo elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazd, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit a
vasarlonak, koteles a haztartasokbol szarmazo hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgyUijtésre szolgald, a leirasnak megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha
a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell leadni egy gy(ijté- és tarolopontban.

Akeészii ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kdzvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladdval, aki
a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA )
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si urmati
instructiunile din acesta.

2. Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice. Nu il utilizati in alte scopuri,
incompatibile cu destinatia sa.

3. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.

4. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani

si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de catre
persoane fard experientd sau cunostinte privind echipamentul, cu conditia ca acestea
s& fie supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau sa fi primit
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa fie constiente

pericolelor asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace

cu acest echipament. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de
copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

5. Nu utilizati niciodata aparatul daca a fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod
sau daca functioneaza defectuos. Nu reparati aparatul singuri, deoarece exista riscul
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de electrocutare. Predati aparatul defect unui centru de service autorizat pentru
verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de centrele de service
autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in pericol viata utilizatorului.

6. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

7. Nu atingeti aparatul sau adaptorul de alimentare cu mainile ude.

8. Evitati contactul aparatului cu apa si alte lichide.

9. Nu lasati dispozitivul sub sarcina pentru o perioada indelungata.

10. Nu utilizati aparatul in cdmpuri magnetice puternice.

11. Utilizati aparatul exclusiv pentru cantarirea obiectelor.

DESCRIEREA APARATULUI
1. Buton ON/OFF / TARARE / REDUCERE 2. Ecran LCD 3. Curea cu clema
4. Méner 5. Compartimentul bateriilor 6. Buton UNIT / CRESTERE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Cantarul este echipat cu baterii si gata de utilizare.

CANTARIRE

1) Folositi cureaua (3) pentru a fixa cantarul de bagaj. Asigurati-va ca clema (3) este inchisa corect.

2) Apasati o data butonul On/off (1) pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) indicé valoarea 0,0. Pentru
siguranta, tineti cantarul in pozitie verticala pana cand se afiseaza valoarea 0,0.

3) Ridicati usor bagajul, tindnd cantarul de méner (4).

4) Asteptati pana cand rezultatul se stabilizeaza si pe ecranul LCD (2) apare mesajul ,Hold". Cititi greutatea de pe ecran (2) si
puneti bagajul jos.

5) Céntarul se va opri automat dupa 30 de secunde daca nu este incércat. Apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire (1)
pentru a- opri manual.

SELECTIA UNITATILOR DE MASURA
Apasati o data butonul On/off (1) pentru a pomni cantarul. Cand afisajul LCD (2) va indica valoarea ,0.0”, apasati butonul UNIT (6)
pentru a schimba unitétile de masura intre g, kg, Ib i oz.

FUNCTIA DE TARARE

1) Folositi cureaua (3) pentru a fixa cantarul de bagaj. Asigurati-va cé clema (3) este inchisa corect.

2) Apasati o data butonul On/off (1) pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) indica valoarea 0,0.

3) Ridicati cu grija bagajul, tindnd cantarul de maner (4).

4) Asteptati pana cand rezultatul se stabilizeaza si pe ecranul LCD (2) apare mesajul ,Hold". Apasati o data butonul On/off (1) si pe
ecranul LCD (2) va apérea rezultatul 0,0 si mesajul TARE.

5) Adaugati sarcina pentru a obtine un nou rezultat.

SETAREA GREUTATII TINTA

1) Apasati o data butonul On/off (1) pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) indica valoarea 0,0.

NOTA: Puteti seta greutatea fint in unitétile: g, Ib, 0z, kg.

2) Apasati simultan butonul On/off (1) si UNIT (6) timp de aproximativ 4 secunde.

4) Ecranul LCD va afisa ultima greutate tinta setata si va incepe sa clipeasca.

5) Apasati butonul On/OfffCRESTERE (1) pentru a mari sau butonul UNIT/REDUCERE (6) pentru a reduce greutatea tinta.

6) Dupa 6 secunde de inactivitate, afisajul va inceta sa clipeasca, iar noua greutate tinta va fi blocata. Cantarul va porni din nou.
Din acest moment, dupa atingerea greutatii tintd, iluminarea de fundal va deveni rosie dupa depasirea valorii setate. Sub valoarea
setatd, iluminarea de fundal nu isi va schimba culoarea.

INLOCUIREA BATERIE|

Scoateti capacul compartimentului pentru baterii (5) situat in partea inferioara a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti o
baterie noua de tipul corespunzator. Acordati atentie polaritatii +/- a bateriilor. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii (5).
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MESAJ
ERR - suprasarcina
LO - nivel scazut de incarcare a bateriei. Trebuie sa inlocuiti bateriile cu unele noi.

DATE TEHNICE

Sarcina maxima: 50 kg / 110 livre
Precizie: 10 g /0,02 b

Unitati de masura: g, kg, oz, Ib
Alimentare: 2 baterii AAAde 1,5V

Din grija pentru mediu. Informatii privind echip le electrice si el ice uzate In conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:
1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat’, care impune colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un pericol
grav pentru sénatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanétate, cum ar fi: tulburari de vedere, auz,
vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un
efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate,
precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror listé ar trebui sé fie inclusa pe site-ul web
al fiecarei primérii.
4. Gospodariile joacé un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de

c € colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
SCop.
in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodériilor, este
obligat sa preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de
acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service In cazul in care doriti s& achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventual reclamatie, va rugém sa contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
~ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE S| PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouZivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a fidte se pokyny v
ném uvedenymi.

2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceltim,
které nejsou v souladu s jeho urCenim.

3. Pfi pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti nachazeji déti.
4. VAROVANI: Tento pistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let

a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby
bez zkuSenosti ¢i znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny ohledné bezpe¢ného
pouzivani zafizeni a jsou si védomy

nebezpeci spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat
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s timto zafizenim. Ci§téni a drzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

5. Nikdy zafizeni nepouzivejte, pokud spadlo, bylo jakymkoli jinym zplsobem
poskozeno nebo nefunguje spravné. Zafizeni neopravujte sami, hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho
stfediska k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfediska. Nespravné provedena oprava mlze predstavovat vazné nebezpeci
pro uzivatele.

6. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

7. Zafizeni ani napajeci adaptér nesmi byt uchopovany mokryma rukama.

8. Zabrarite kontaktu zafizeni s vodou a jinymi tekutinami.

9. Nenechavejte zafizeni pod zatézi po delSi dobu.

10. Nepouzivejte v silném magnetickém poli.

11. PouZzivejte zafizeni vyhradné k vazeni pfedmétu.

POPIS ZARIZENI o
1. TlaCitko ON/OFF / TAROVANI / SNIZIT 2. LCD displej 3. Paska se sponou
4. Rukojet 5. Prostor pro baterie 6. TlaCitko UNIT / ZVYSIT

PRED PRVNIM POUZITIM
Véha je vybavena bateriemi a je pfipravena k pouZiti.

VAZENI

1) Pouzijte popruh (3) k pfipevnéni vahy k zavazadlu. Ujistéte se, Ze je spona (3) spravné uzaviena.

2) Jednou stisknéte tlacitko On/off (1) pro zapnuti vahy. Pockejte, az se na LCD displeji (2) zobrazi hodnota 0,0. Pro jistotu drzte
vahu ve svislé poloze, dokud se nezobrazi hodnota 0,0.

3) Jemné zvednéte zavazadlo a drzte vahu za rukojet (4).

4) Pockejte, az se vysledek ustali a na LCD displeji (2) se objevi hlaseni ,Hold". Odectéte hmotnost na displeji (2) a odlozte
zavazadlo.

5) Nezatizena vaha se automaticky vypne po 30 sekundach. Stisknéte a podrzte tlagitko zapnutilvypnuti (1), abyste ji vypnuli
ruéné.

VYBER JEDNOTEK VAHY
Jednou stisknéte tlagitko On/off (1) pro zapnuti vahy. Jakmile se na LCD displeji (2) zobrazi hodnota 0.0, stisknéte tlagitko UNIT
(6) pro pfepnuti jednotek vahy mezi g, kg, Ib a oz.

FUNKCE VYVAZENI

1) Pomoci pasku (3) pfipevnéte vahu k zavazadlu. Ujistéte se, Ze je spona (3) spravné uzaviena.

2) Jednou stisknéte tlacitko On/off (1) pro zapnuti vahy. Pockejte, az se na LCD displeji (2) zobrazi hodnota 0,0.

3) Opatrné zvednéte zavazadlo a drzte vahu za rukojet (4).

4) Pockejte, az se vysledek ustali a na LCD displeji (2) se objevi hia$eni ,Hold". Jednou stisknéte tladitko On/off (1) a na LCD
displeji (2) se objevi vysledek 0,0 a hla$eni TARE.

5) Pridejte zatéz, abyste ziskali novy vysledek.

NASTAVENI CILOVE HMOTNOSTI

1) Jednou stisknéte tlacitko On/off (1) pro zapnuti vahy. Pockejte, az se na LCD displeji (2) zobrazi hodnota 0,0.
POZOR: Cilovou hmotnost mizete nastavit v jednotkach: g, Ib, oz, kg.

2) Stisknéte soucasné tlacitka On/off (1) a UNIT (6) na priblizné 4 sekundy.

4) LCD displej zobrazi naposledy nastavenou cilovou hmotnost a zaéne blikat.

5) Stisknéte tlagitko On/OffIZVYSIT (1) pro zvySeni nebo tlagitko UNIT/SNIZIT (6) pro snizeni cilové hmotnosti.
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6) Po 6 sekundach necinnosti displej pfestane blikat a nova cilova hmotnost bude uzaméena. Vaha se znovu spusti.
Od tohoto okamZiku se po dosazeni cilové hmotnosti podsviceni zméni na ervenou barvu, jakmile pfekroCite nastavenou hodnotu.
Pod nastavenou hodnotou se barva podsviceni nezméni.

VYMENA BATERIE
Sejméte kryt bateriového prostoru (5), ktery se nachazi na spodni strané vahy. Vyjméte starou baterii. Viozte novou baterii
odpovidajiciho typu. Dbejte na polaritu +/- na bateriich. Uzavfete kryt bateriového prostoru (5).

HLASENi
ERR - pretizeni
LO - nizky stav nabiti baterii. Vymérite baterie za nové.

TECHNICKE UDAJE

Maximalni zatizeni: 50 kg / 110 liber
Presnost: 10 g/0,02 b

Mérné jednotky: g, kg, oz, Ib
Napéjeni: 2 baterie 1,5V AAA

S ohledem na Zivotni prostiedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. zafi
2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakdzano vyhazovat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté popelnice®,
které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po uniku do Zivotniho prostiedi mohou predstavovat vazné
ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptidach a produktd z nich vyrobenych miize mit vy$e uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych shérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankéach kazdého obecniho Ufadu.

4. Doméacnosti hraji dlleZitou roli pfi prispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadu z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfedurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domécnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochézejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity spotiebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je teba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shémého a skladovaciho mista.

Zatizeni nevyhazujte do kontejneru na k alni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pripadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil téte nku.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLLUME MPABUITA BE3OMACHOCTW
BAXHbIE MHCTPYKL AW MO BE3SOMACHOCTW 3KCIITYATALN
BHUAMATEJIBHO NPOYTUTE 1 COXPAHUTE HA BYYLLEE

1. MNepep Hayanom UCMosb30BaHWSA YCTPOUCTBA NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
SKCMIyaTauum 1 criegyiTe coaepXalluMCcs B HEN yKa3aHusM.
2. YCTPOWCTBO NpeHa3HaveHo UCKMIYUTENBHO AN JOMALLHEro UCnomnb3oBaHus. He
UCnonb3ynTe ero Ans Apyrux Lenein, He COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HaYEHMIO.
3. byabTe 0COBGEHHO OCTOPOXHBI MPK UCMONb30BAHMM YCTPONCTBA, ECAIN PSLOM
HaxoaaTcs AeTu.
4. NPEOYNPEXAEHWE: [lanHoe 06opyaoBaHMe MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU
crapue 8 net

26



W NNLLaMK € OrpaHUYEHHbIMM (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMUA UMW YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM, @ TaKKe NUUaMm, He UMEIOLMMY OMbITa UK 3HAHWUN 06
obopyaoBaHWM, €CAIN 3TO NPOMCXOANT NOA NPUCMOTPOM NNLA, OTBETCTBEHHOMO 3a UX
6e30nacHOCTb, MNK UM BbINK AaHbl MHCTPYKLMK N0 6e30MacHOMY UCMOMNb30BaHMI
YCTPOWCTBA U OHU OCO3HAKOT

OMacHOCTEM, CBA3aHHbIX C €ro UCNOMb3oBaHWeM. [1eTu He LOMKHbI UrpaTh

9TUM obopynoBaHMeM. YucTka n TeXHUYECKoe 0BCIyXMBaHWe YCTPOUCTBA He JOIKHbI
BbINOSTHATLCS AETbMM, 32 UCKMIOYEHUEM CITyYaEeB, KOraa UM UCTIOSTHUIOCH 8 NeT 1 aTu
LENCTBUSA BbINOMHSIOTCS NOL NPUCMOTPOM.

5. Hukorga He Mcnonb3ymTe yCTPOMCTBO, ECAIM OHO ynano, Bb110 NOBPEXAEHO KaKuM-
nm60 MHbIM 06pa3om nnn paboTaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYIATE YCTPONCTBO
CaMOCTOSATENbHO, TaK KaK 3T0 rPO3UT NOPaXEHNEM SNEKTPUYECKAM TOKOM.
[MoBpexaeHHoe YCTPOMCTBO CAanTe B COOTBETCTBYHOLLMA CEPBUCHBIN LIEHTP AJ1S
NPOBEPKM UK peMOHTA. JTiobble peMOHTHbIe paboTbl MOryT BbINOMHATLCS TOMBKO
YNONTHOMOYEHHbBIMW CEPBUCHBIMM LieHTpaMn. HenpasnibHO BbIMOMHEHHbIN PEMOHT
MOXeT NpeACTaBNsATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb AJ15 NOSb30BaTENS.

6. He ncnonb3ynte ycTponcTBo B6IM3M NErKOBOCNNIAMEHSIOLLMXCS MaTepuarnos.

7. He npukacaiTech K yCTPONCTBY Unn BIIOKY NUTaHUS MOKPbIMU pyKaMu.

8. N3berainTe nonagaHus BoAbl M APYriX XUOKOCTEN Ha YCTPOMUCTBO.

9. He ocTaBnsiTe yCTpOMCTBO NOZ HArpyskoi B TEYEHWe ASIUTENBHOrO BPEMEHN.

10. He ucnonb3yiTe B CUIIbHOM MarHUTHOM norne.

11. Vcnonb3ayinTe yCTPOMCTBO UCKIIOYMTESNBHO 415 B3BELLMBAHNUS NPEAMETOB.

OTMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. Knonka ON/OFF / TAPUPOBKA / YMEHBILEHWE 2. XXK-aucnneit 3. PemeLLok ¢ 3acTexKkon
4. Pyuka 5. Otcek ans 6atapeek 6. KHonka UNIT / YBENUYATD

NEPEA NEPBbIM NCTMONTb3OBAHNEM
Bechbl ykomnnekToBaHb! 6atapeiikamu 1 roToBbI K MCMIOMb30BaHMIO.

B3BELUMBAHME

1) Ucnonb3yiiTe pemeLuok (3) Ans kpenneHus Becos k baraxy. Ybeantech, YTo 3acTexka (3) npaBunbHO 3acTerHyTa.

2) Haxxmute oauH pas kHonky On/off (1), uTobbl BknoumTb Beckl. MogoxauTe, noka Ha XKK-gucnnee (2) He otobpasuTest 3HaueHMe
0.0. [ins yBepeHHOCTI epXkuTe BEChl B BEPTUKaNbHOM NOMNOXKeHUN, noka He oTobpaautcs sHadeHue 0.0.

3) OctopoxHo nogHUMMTe Barax, Aepka Bechl 3a pyuKy (4).

4) MNopoxauTe, Noka nokasaHus crabunuanpytotes, u Ha XXK-aucnnee (2) nossutcs coobiueHmne «Hold». CunTaiite Bec Ha
pucnnee (2) u otnoxute Harax.

5) Be3 rpy3a Becbl aBTOMaTUYECK BbIKNO4aTCs Yepe3 30 cekyHA. HaxmuTe v yaepvBaiiTe KHOMKY BKIOYEHNS/BbIKIOYEHMS (1),
4TOGbI BBIKIHOUMTD UX BPYYHYHO.

BbIBOP EAVHIL, BECA
HaxmuTe oauH pa3 KHOMKy BKMKYeHWs/BbIkMioueHust (1), 4Tobbl BkmtounTs Beckl. Korna Ha XKK-gucnnee (2) otobpasutcs 3HaueHue
«0.0», HaxmuTe kHonky UNIT (6), 4ToBbl nepekntounTb eavHULbI M3MEPEHUS MEXAY T, KT, (PYHTaMn 1 YHLMSMM.

OYHKLMA TAPUPOBAHUA
1) Ucnonb3yiiTe pemeLLok (3) Anst kpenneHus BecoB k baraxy. YbeanTecs, YTo 3aluernka (3) npaBurbHO 3achuKkcupoBaHa.
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2) Haxxmute oguH pa3 kHonky On/off (1), utobbl BkntounTb Beckl. MogoxauTe, noka Ha XXK-aucnnee (2) He nosiButcs 3HayeHve 0.0.
3) OcTopoxHo noaHUmuTe Barax, fepxka Becbl 3a pyuky (4).

4) MopoxauTe, noka nokasaxusi crabunusupyrotcs, u Ha XXK-gucnnee (2) nosisutcst coobuieHune «Hold». Haxmute oguH pas
kHonky On/off (1), n Ha XXK-gucnnee (2) nosisutcs nokasaxue 0.0 u coobuieqve TARE.

5) [obaBbTe rpy3, 4T0ObI NONY4UTH HOBLIN pe3ynbTar.

HACTPOWKA LIENEBOIO BECA

1) HaxmuTe oguH pa3 kHonky On/off (1), 4toBbl BktoumnTh Becbl. Mopoxante, noka Ha XKK-gucnnee (2) He 0ToBpasuTcs 3HayeHne
0,0.

BHUMAHWE: Bbl MOXeTe yCTaHOBWTb LieNeBoi BEC B €ANHNLAX: T, (OYHT, YHLNS, KT

2) OpHospemerHo HaxmuTe kHonki On/off (1) m UNIT (6) npumepHo Ha 4 cexyHapl.

4) Ha XK-gucnnee otobpasutcs nocnenHuin 3afaHHbiii LIeneBo BEC, 1 OH HAYHET MUTraTb.

5) HaxmuTe kHonky On/OfffYBENNYATD (1), utobbl yBenuumTs, unn kxonky UNIT/YMEHBLUAUTD (6), 4ToBbl yMeHbLUNTL LieneBoit
BEC.

6) Yepes 6 cekyHn Ge3peiicTBUS AUCNNe NnepecTaHeT MUraTb, 1 HOBbIN LieneBoil Bec byeT 3adukcuposaH. Beckl
nepe3sanycTaTcs.

C 3710r0 MOMEHTa NPy [OCTVKEHUI LIENeBoro Beca NOACBETKA M3MEHNT LIBET Ha KPaCHBIM NPy NPEBbILLIEHUN YCTAHOBMNEHHOTO
3HaueHns. Huxe yCTaHOBNEHHOTO 3HaYeHWs NOLCBETKA HE M3MEHNT LiBeT.

3AMEHA BATAPEN

CHumuTe KpbiLLKy GaTapeiiHoro oTceka (5), pacnonoxeHHyto Ha HikHeit yacTu Becos. /3BnekuTe cTapyio 6atapeto. BetasbTe
HOBYI0 GaTapeto COOTBETCTBYIOLLErO TUNa. OBpaTnTe BHUMAHME Ha NONSIPHOCTb +/- Ha HaTapesix. 3akpoiiTe KpbiLLky 6aTapenHoro
otceka (5).

COOBLLEHMA
ERR - neperpyska
LO - Huskuin ypoBeHb 3apsiaa batapeun. Heobxoaumo 3amenunTs 6atapew Ha HOBbIE.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM
MakcumanbHas Harpyska: 50 kr / 110 dyHTOB
TouHocTb: 10 1/ 0,02 dyHTa

EANHALBI N3MEPeRUS: T, Kr, YHLWK, OyHTbI
MuTanue: 2 6aTapeiiku 1,5 B Tuna AAA

Unch

B 3a6oTe 06 okp! " cpepe. Undop 06 0TX0AaX INEKTPUYECKOro 1 ANEKTPOHHOro 0GopyaoBaHus B cootsetcTauM co cT. 13 n. 1mn. 2
3akoHa o 11 ceHTa6ps 2015 roaa 06 0TXofax 3NMEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNS Mbl MH(YOPMUPYEM O MPaBULHOM 0BPALLEHUM C OTXOAAMM
3MEKTPUYECKOTO 1 BNEKTPOHHOTO 060pYA0BaHMS:
1. 3anpewyaeTcs BbIGPackIBaTh OTXO/bI BMEKTPUUECKOTO M ANEKTPOHHOrO 060py/A0BaHMS BMECTE C PYrAMM OTX0AaMM — 3TO MOATBEPXKIAETCS MapKNPOBKOM
B BUZe «NepeyepKHyTOro MyCOpHOro Beapay, MpeanuchIBatoLLei pasaenbHblit CHop 0TX0[0B AaHHOrO BUAA.
2. OneKTpu4eckue 11 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COfIEPXaTb OMaCHble BELLECTBA, CMECH 1 KOMTMIOHEHTbI, KOTOpbIE, NOMaB B OKPYXKaloLLYHO Cpeay, MoryT
NpeACTaBNsTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y ANst 3A0POBbLA U KU3HM NIOAEH, a TakKe XMBbIX OpraHn3mMoB. OHW MOTYT MPMBECTM K MHOTOYMCNIEHHBIM HaPYLL EHUAM
3[10POBbS,, TaKM KaK: HapyLLEHUS 3peHIst, CIlyXa, Peyi, a TakKe MOryT NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO NOYEK, NeYeH 1 CepaLa U BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesaHus. BpeaHble BeLLECTBa MOTYT Takke Oka3blBaTb HeBnaronpusiTHoe BO3AECTBIE Ha AbIXaTeNbHYIO 1 PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTD K
OHKOMornyeckim 3abonesaHusm. YnotpebneHue B nuLLy pacTeHuit, pacTyLux Ha 3arps3HeHHbIX NOYBaX, a Takke NPOAYKTOB, U3TOTOBNEHHBIX U3 HUX, MOXET
noeneyb 3a coboit BbILLEYNOMSHYTbIE NOCNEACTBUS ANS 3[0POBbS.
3. OTCRyXVBLLMIA CBOA CPOK ANEKTPUYECKWIl 11 ANEKTPOHHBIN 0BOpY/j0BaHIe CrelyeT caaBaTh UCKIIOYUTENBHO B YNONTHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Cncok
KOTOPbIX JOSKeH ObiTb pasmelLieH Ha Be-caiiTe KaXaoro MyHULMNansHOro ynpaeneHus.
4. loMOX03RiACTBA UrPaloT BaXHYIO POrb B COAEICTBIN NOBTOPHOMY WCTIONb30BAHMIO U YTUNIU3ALWK, B TOM yucne nepepaboTke, 0TpaboTaHHoro

c € 06opynoBatys. OHY Takoke UTPaIoT KIIOYEBYI0 Porib B CUCTEME 0BpaLLEHIs C OTXOZaMM OTCTTXVBLIETO CBOW CPOK BMIEKTPUYECKOTO U ANIEKTPOHHOrO

06opyaoBaHus briarofaps BOIMOXHOCTM MX HEMOCPECTBEHHOM CAAYM B YNOTHOMOUEHHbIE MyHKTbI CBOpa 1 MCKOPEHEHNIO HEXENaTeNbHbIX COLan bHbIX
npUBbIYEK, NPUBOASILLNX K OCTABNEHMIO OTXO[0B OTCMYXVBLUETO CBOI CPOK 06OPYAOBAHNS B MECTaX, He NpeAHasHaueHHbIX Ans 3Toro.

KpomeToro CpaBaitTe 0TpaGoTaHHOe 3MeKTPUECKOe U ANEeKTPOHHOE 060py/joBaHKe B MecTe AOCTaBKY. [IUCTPUGLIOTOP, MOCTaBMsS NOKyNnaTenio
o6opyaoBaHye, npefiHasHauYeHHoe [i1s JOMALLHETo X03siicTBa, 06si3aH becnnatHo npuHUMaTh oTpaboTaHHoe 06opyAoBaHIe, MPOMCXOZsLLEE U3 JOMALLHIX
X03511CTB, B MECTe J0CTaBKY 3T0r0 060py/A0BaHMS, MU YCIOBUM, 4TO 0TpaboTaHHOe 060PYAOBaHME TOTO e TUNa W BbINOHAMO Te e PYHKLMM, YTO 1
nocTaBneHHoe obopyAoBaHme.

KapToHHyto yniakoBky 11 nonuatuneHosbie (M) nakeTsl cnefyeT BbiGpackiBaTh B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPSI, MPeHa3HaYeHHbIE ANS pasiemnbHoro
c6opa 6bITOBLIX OTXOAOB, B COOTBETCTBUM C X MapKUPOBKOW. ECnn B yCTpoiicTBe HaxoasTest Gatapen, x criefyeT u3sneyb U OTAENbHO CAATb B MYHKT
cbopa 1 XpaHeHus..

He BbI6pachbiBaiiTe yCTPOMCTBO B KOHTEHEP ANs GbITOBbIX 0TX0A0B!!

Cepsuc Ecnu Bl xenaeTe nproBpecTy 3anacHble 4acTvt UK NoAaTb peknamauyio, obpalLaiiTec HENoCPEACTBEHHO K NPOAABLLY, BblAABLLEMY Yek.
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Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ XPHZHZ
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amd T XprAion TN GUOKEURG, SIOBACTE TO EyXEIpidIO XPONG KaI AKOAOUBAGTE
TIG 0dNYiEC TTOU TIEPIEXOVTAI OE AUTO.

2. H ouokeur| mpoopietal atmokAEIoTIKA yia oikiakd xprion. Mnv Tn xpnoiUoTTolEiTe yia
GAANOUG OKOTTOUG TTOU BEV GUVABOUV pE TNV TTPOOPICOUEVN XPAON TNG.

3. Na €ioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI KATA TN XPAON TN GUOKEUNG OTAV UTTAPYXOUV TraIdId
KOVTA.

4. MPOEIAOMNOIHZH: H ouykekpiuévn oUoKeUr UTTopei va xpnaiuotoindei amé maidid
avw Twv 8 ETWV

Kl atrd ATOa WE TTEPIOPITUEVN CWHATIKA, AigBnTnPIaKr A dlavonTikA 1IKavoTnTa, i
atd ATopa TTOU BEV £XOUV EUTTEIPIA A} YVWAOT) TNG GUCKEUNG, EQOTOV AUTO YivETAI UTTO
TNV €miBAewn €vog atdpou utreUBuvoU yia TNV aoPAAeId Toug A Exouv AABel 0dnyieg
OXETIKA JE TNV aoQOAr XPAON TNG CUCKEUNG Kal £XOUV ETTIYVWOTN

KIvOUvouU¢ TTou guvdEovTtal e T xprion Tou. Ta Traidid dev TpéTel va Traiouv

He Tov €€oTTAIoP6. O KaBAPIoPGE Kal N GUVTAPNGCT TG CUCKEUNG OV TTPETTEN val
yivovtal amo maidid, KTOG €AV gival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 £V AOYyw EPYATieg
ekteAoUvTal UTTO ETTiBAEWN.

5. Mnv xpno1yoTrolgiTe TTOTE TN GUOKEUN €AV £XEI TIEOEI 1) EXEI UTTOOTE] OTTOIOONTIOTE
GMnN nuid 1 dev Asitoupyei owaTd. Mnv emokeuddete T ouokeun udvol oag, Kabwg
utT@pyel Kivouvog nAektpotrAngiag. MapadwaTe TN xaAaouévn ouokeur| o€ KAaTGAAnAo
onueio o€pPIg yia éAeyxo A emiokeur). OAeG o1 EMIOKEVES TTPETTEN vl yivovTal
OTTOKAEIOTIKG aTTO £¢ouaiodoTnuéva onpeia o€pPIC. Mia eTTIOKEUN TTOU BEV EXEI YiVEl
owoTé ptropei va pokaAéael aofapd Kivouvo yia Tov XpAoT.

6. Mnv xpno1UOTIOIEITE TN CUOKEUT KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

7. Mnv ayyicete TN GUOKEUR 1) TO TPOQODOTIKO pE Bpeyuéva xépia.

8. ATTOQUYETE TNV ETTAQI TNG CUOKEUNG HE VEPO KaI GAA uypda.

9. Mnv a@rveTe Tr) CUOKEUR UTTO QOPTIO yIa PEYAAO XPOVIKO dIAaTN .

10. Mnv 10 Xpnoipotoigite o€ 10XUPd PayvnTikd TTedio.

11. XpnOIPOTIOIEITE TO ATTOKAEIOTIKA Y1 Tr) {UYION OVTIKEIPEVWV.

MEPIFPA®H THZ £YIKEYHZ
1. Koupri ON/OFF / ANOZYTIZH / MEIQXH 2. 086vn LCD 3. luévtag pe KA
4. \apn 5. Onkn pmatapiwy 6. Koupmi UNIT / AY=HZH
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MPIN THN NPQTH XPHZH
H Quyapid eivai e§oTAiopévn We pmratapieg kal EToipn yio xpAon.

ZYTIZMA

1) Xpnoipotoinate n {wvn (3) yia va oTepewaeTe T {uyapid TG ammookeuég aag. BeBaiwbeite 611 n aykpdea (3) eival owatd
KAEIOTA.

2) NamoTe pia gopd 1o koupTti On/off (1) yia va evepyotroiaete m (uyapid. Mepipévere péxpi n 086vn LCD (2) va deigel v TipnA
0,0. Na va eioTe aiyoupol, kpathaTe Tn uyapia ae 6pBia BEan péxpr va eupaviatei n A 0,0.

3) ZnKkwaTe amaAd TIG aTTOOKEUEG, KpaTwvTag T uyapid amd T Aapn (4).

4) Mepipévere péxpi va otabepotroinBei 1o amotéAeopa Kai va eppaviaTei n éveign «Hold» atnv 086vn LCD (2). AiaBaoTe 1o
Bapog otnv 086vn (2) Kol a@rioTe KATW TIG ATTOOKEUES.

5) H Cuyapid Ba amevepyotroinBei autopata petd amd 30 deutepohertta. MaTACTE Kal KPATAGTE TIATNUEVO TO KOUTTI
gvepyotoinang/amevepyotoinang (1) yia va Tnv aTevepyoTIOINTETE XeIpOKivnTa.

EMIAOTH MONAAQN BAPOY
MataTe pia eopd 1o koupTri On/off (1) yia va evepyotroinaete T {uyapid. Otav n 066vn LCD (2) epgavioel v TipnA «0.0»,
mariaTe To koupTri UNIT (6) yia va aMdgeTe Tig povadeg Papoug petagld g, kg, Ib kai oz.

AEITOYPTIA ZYTIZMATOX

1) Xpnoipotoinate Tv Taivia (3) yia va atepewaete Tn {uyapid aTig amoakeués oag. BeBaiwBeite 611 To KoUpTwua (3) eivan
OWwaTA KAEIOTO.

2) NamaTe pia popa 1o koupTri On/off (1) yia va evepyorroifaete m {uyapid. Mepipévere péxpi n 086vn LCD (2) va deiger v TipnA
0.0

3) ZNKWaTE TIPOTEKTIKA TIG ATTOOKEUEG, KPATWVTAG T {uyapid amd T Aaph (4).

4) Mepipévere péxpl va oTabepotroinBei 1o amotéAeopa kai va eppavioTei n évdeign «Hold» oty 086vn LCD (2). MaroTe pia popd
10 koupTi On/off (1) kar oTnv 086vn LCD (2) Ba epgaviaTei 1o amotéAeopa 0,0 kai n évdeign TARE.

5) MpoaBEaTe T0 PopTiO yIa va AGPETE TO VEO ATTOTEAET AL

PYOMIZH TOY XTOXOY BAPOYZ
1) MarAaTe pia gopd To kKoupTi On/off (1) yia va evepyomroinaete T uyapid. Mepipévete péxpr n 066évn LCD (2) va beicel Tv TipA
0,0

YHMEIQZH: Mmopeite va puBpioete 1o BApog-0T6X0 Ot Povadeg: g, Ib, 0z, kg.

2) NariaTe Tautdypova Ta kouptmd On/off (1) kar UNIT (6) yia mrepimou 4 deutepdAeTTTa.

4) H 066vn LCD Ba epgavioel 1o eAeutaio Bapog-0T1dxo Tou pubuioare kai Ba apyioel va avaBooPrvel.

5) NarAaTe 1o kouptri On/OffAY=HZH (1) yia va augioete fi To koupti UNIT/MEIQZH (6) yia va peitaeTe 1o BAPOG-0TOXO.
6) Meté amo 6 deutepdAetrta adpaveiag, n 086vn Ba aTapatoel va avaBoaprivel kai 1o véo Bapog-0Toxos Ba kAeidwoei. H
Cuyapid Ba emavekKIVATEL.

A6 auté 10 aneio kai PeTa, otav emiTeuxBei 10 BAPOG-aTOX0G, N 006vN Ba MG Xpwua Ot KOKKIVO HOAIG EeepaaTei n
pubuiopévn TiPA. Katw amé ) pubuiopévn Tipr, n 086vn dev Ba aAAGger xpwpa.

ANTIKATAZTAZH THZ MNATAPIAZ

AQaIpETTE TO KOTTAKI TOU XWPOU Twv prrarapiwy (5) ou Bpioketal oo katw péPog g uyapids. AgaipéaTe T TaAId prrarapia.
TomoBetoTe pia véa ummarapia kardAAnAou T0TToU. Mpoaégte TV TTOAIKOTNTA +/- OTIG uTTatapies. KAEIGTe T0 KATTAKI TOU XWPOU Twv
pmrarapiwv (5).

MHNYMATA
ERR - umreppdptwon
LO - xaunAj a1éBun e6pTIoNnG TG pTratapiag. AVTIKATAoTAGTE TI PTTaTapieg e KaIVOUPYIEG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
MéyiaTo poprio: 50 kg / 110 Nipeg
AkpiBeia: 10 g /0,02 Ib

Movddeg pérpnong: g, kg, oz, Ib
Tpogodogia: 2 umatapieg 1,5V AAA
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Me ogBaopo oto mepiBdAlov. MAnpogopieg OXETIKA pe Ta ammOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAeKTPOVIKOU EE0TTAIOOU ZUpPwva pe To dpBpo 13,
mapdaypagol 1 kai 2 Tou Népou Tng 11ng Zemmepppiou 2015 oyeTikd pe Ta améPAnTa nAekTpIKoU kal NAEKTPOVIKOU EGOTTAIOHOU, GUG £V HEPWVOULE YIa TOV
owaTo XeIpIoPo Twv amoBARTwWY NAekTPIKOU Kal nAekTpovIKoU e§oTTAIopOU:

1. AmayopeUeTal n aToppIYn TwV XPNCILOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWY padi e GAAa amoppippata — auté emBeBalwveral amé m
onjpavaon e Tn popen «diaypaypévou kadouy, n otroia emBAAeI Tn diaxwpiopévn auloyr) autol Tou €iBoUg Twv aTTOPPINHATWY.

2. O1 nAekTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG EVOEXETAI Va TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUGTES, PElypaTa Kal GUaTaTIKG, Ta oTroid, edv diappelaouv oTo
TepIBaMov, propolv va TTpokaAéoouv aoBapd Kivauvo yia Ty uyeia kai Tn {wi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvTaviwy opyaviopwy. Mmopolv va odnyroouv
o¢ TToAudpIBuEg TaBAoEIg, dTmwg: diatapayég g dpacng, TG akong, TG opiAiag, propolv emiong va TpokaAégouv BAGRN oTa veppd, oTo fap kai otV
Kkapdid, kaBwg kai depparikég madroelg. O1 empBAapeis ouaieg umropoly eTTioNG va £XOUV APVNTIKEG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKO Kall TO QVOTT apaywyIkd
oUaTNHa Kal va 03nyAoouY a€ KApKIVIKEG HETaPOAEG. H katavaAwan @utav Trou KaAAiEpyoUvTal o HoAUTpéVa eGAQN, KABWG Kal TwV TTPOIGVTWY TTou
TIapdyovTal aTd aUTd, UTTOPET VOl £XEI TIG TIPOaVAPEPBEITES EMITITWOEIG OTNV UYEia.

3. Ta xpnoipotoinuéva nAEKTPIKA Kal nAeKTPOVIKA €idn Tpémel va TTapadidovial amokAEIOTIKG e e§ouaiodoTnpéva anpeia GUAOYAG, 0 KaTdAoyog Twv
omoiwv Ba Tpémel va TepIAapBavetar aTov 10TéTOTO KABE AnpoTikou Mpageiou.

4. Ta voikokupia dladpapartiouv onpavTikd poAo atn oupBOAr aTnv ETavVayENCILOTIOINGN Kal TV avakTnom, upmepiAapBavopévng g avakikAwang,
TWV Xpnalpotoinuévwy auokeuwv. Aladpaparifouv emmiong kaBopiaTikd pdho aTo claTnpa diayeipiong amoBAATWY XpPNOILOTIOINWEV OU NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovikoU §oTTAIopOU, Adyw TG duvardTnTag Apeang Tapadoorg Toug o€ e§ouaiodoTnpéva anpeia gUANOYRG Kal TG eaAeIpng aveTT IBUNTWY
KOIVWVIKWV auvnBeIiv TTou odnyolv atnv amdppiyn amoBAfTwy Xpnoipotoinuévou e§omAIoHoU a€ P TPOBAETTOUEVOUG XWPOUG.

EmimAéov MapadwaTe Tov Xpnaoigooinuévo NAEKTPIKG Kal nAeKTpoVIKG e§oTTAIous aTov TéTT0 Trapddoong. O diavopéag, katd Ty Tapadoan atov
ayopaoTH e5OTTAIGHOU TIoU TTPOOPIZETaN YIa OIKIOK XPriaT, uTToxpeoUTal va TrapaAapBavel Swpedv Tov xpnalpoTroinuévo eE0TTAICHO TToU T POEPXETAIl aTTO
0IKieg aTov TOTTO TaAPAdoaNG Tou £V Adyw €COTTAIGHOU, EQOTOV O XpNOILOTIOINUEVOG EEOTTAIOOG €ival Tou iBIou €idOUG Kal Eixe TI iBIEG AeIToupyieg pe Tov
eEomAIopd Tou TTapadoBnke.

O1 xaprokiBwria kai ol cakoUAeg TToAuaiBuleviou (PE) Tpémer va amoppiTrtovial aToug kataAnAoug kadoug Tou mpoopidovTal yia TV e IAEKTIK auMoyh
QoTIKQWV aToBAATWY, CUNPWVA PE TNV TIEPIYPaPH TOuG. EGv n ouokeur epiéxel pmratapieg, Tpémer va agaipeBolv kal va rapadoBolv §exwploTd ae
onueio auMoyig Kai amoBAkeuang.

Mnv TeTare TN GUOKEUR GTOV KGO OIKIGKWY aTropPIPpdATWY!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopaaete aviaAaKTIKG f va UTTORAAETE TUXOV TTapaTTova, ETTIKOIVWVAOTE aTTeuBEiag e Tov TTwANTH Trou egEdwae Ty amodeig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg de
instructies daarin op.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor
andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in de
buurt zijn.

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar

en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of indien zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn

de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met

met het apparaat. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder
toezicht plaatsvinden.
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5. Gebruik het apparaat nooit als het is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd
of niet correct functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een beschadigd apparaat
naar een erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde
reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

6. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

7. Raak het apparaat of de stekker niet aan met natte handen.

8. Vermijd contact van het apparaat met water en andere vloeistoffen.

9. Laat het apparaat niet langdurig onder belasting staan.

10. Gebruik het apparaat niet in een sterk magnetisch veld.

11. Gebruik het apparaat uitsluitend voor het wegen van voorwerpen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Knop AAN/UIT / TARREREN / VERMINDEREN 2. LCD-display 3. Riem met gesp
4. Handgreep 5. Batterijvak 6. Knop UNIT / VERHOGEN

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
De weegschaal is voorzien van batterijen en klaar voor gebruik.

WEGEN

1) Gebruik de riem (3) om de weegschaal aan uw bagage te bevestigen. Zorg ervoor dat de gesp (3) goed gesloten is.

2) Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot het LCD-scherm (2) de waarde 0,0
weergeeft. Houd de weegschaal voor de zekerheid rechtop totdat de waarde 0,0 wordt weergegeven.

3) Til de bagage voorzichtig op terwijl u de weegschaal bij het handvat (4) vasthoudt.

4) Wacht tot het resultaat stabiel is en de melding ,Hold” op het LCD-scherm (2) verschijnt. Lees het gewicht af op het scherm (2)
en zet de bagage neer.

5) De weegschaal schakelt automatisch uit na 30 seconden als er geen gewicht op staat. Houd de aan/uit-knop (1) ingedrukt om de
weegschaal handmatig uit te schakelen.

KEUZE VAN DE GEWICHTSUNIT
Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wanneer het LCD-scherm (2) de waarde "0.0" weergeetft,
drukt u op de UNIT-knop (6) om de weegunits te wijzigen tussen g, kg, Ib en oz.

TARRA-FUNCTIE

1) Gebruik de riem (3) om de weegschaal aan uw bagage te bevestigen. Zorg ervoor dat de klem (3) goed is gesloten.

2) Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot het LCD-scherm (2) de waarde 0,0
weergeeft.

3) Til de bagage voorzichtig op terwijl u de weegschaal bij het handvat (4) vasthoudt.

4) Wacht tot het resultaat stabiel is en op het LCD-scherm (2) de melding ,Hold” verschijnt. Druk één keer op de aan/uit-knop (1) en
op het LCD-scherm (2) verschijnt het resultaat 0,0 en de melding TARE.

5) Voeg het gewicht toe om een nieuwe uitkomst te verkrijgen.

INSTELLEN VAN HET DOELGEWICHT

1) Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot het LCD-scherm (2) de waarde 0,0
weergeeft.

OPMERKING: U kunt het doelgewicht instellen in de eenheden: g, Ib, oz, kg.

2) Druk tegelijkertijd ongeveer 4 seconden op de aan/uit-knop (1) en de UNIT-knop (6).

4) Het LCD-scherm geeft het laatst ingestelde streefgewicht weer en begint te knipperen.

5) Druk op de knop Aan/Uit’'VERHOGEN (1) om het streefgewicht te verhogen of op de knop UNIT/VERLAGEN (6) om het te
verlagen.
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6) Na 6 seconden inactiviteit stopt het display met knipperen en wordt het nieuwe streefgewicht vastgezet. De weegschaal start
opnieuw op.

Vanaf dat moment zal de achtergrondverlichting, zodra het streefgewicht is bereikt, rood worden wanneer de ingestelde waarde
wordt overschreden. Onder de ingestelde waarde verandert de achtergrondverlichting niet van kleur.

BATTERIJ VERVANGEN
Verwijder het deksel van het batterijvak (5) aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats een nieuwe
batterij van het juiste type. Let op de polariteit (+/-) van de batterijen. Sluit het deksel van het batterijvak (5).

MELDINGEN
ERR - overbelasting
LO - batterij bijna leeg. Vervang de batterijen door nieuwe.

TECHNISCHE GEGEVENS
Maximale belasting: 50 kg / 110 Ibs
Nauwkeurigheid: 10 g /0,02 Ib
Meeteenheden: g, kg, oz, Ib
Voeding: 2x 1,5 V AAA-batterijen

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elekirische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgekruiste vuilnisbak”, die voorschrijft dat dit soort afval gescheiden moet worden ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elekirische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedan kte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van deze
apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd
bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de kassabon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z
navodili v njih.

2. Naprava je namenjena izkljuéno za domaco rabo. Ne uporabljajte je za druge
namene, ki niso v skladu z njenim namenom.
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3. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v blizini otroci.

4. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let

in osebe z omejeno fizicno, senzoritno ali duSevno sposobnostjo ter osebe brez
izkuSen; ali poznavanja naprave, Ce to poteka pod nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost, ali Ce so prejele navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igrati

z napravo. Cis&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo opravljati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

5. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je padla na tla ali je bila kako drugace
poskodovana ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja
nevarnost elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite v pooblas¢eni servisni
center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo izklju¢no pooblasceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko predstavlja resno nevarnost za
uporabnika.

6. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

7. Naprave ali napajalnika ne smete prijemati z mokrimi rokami.

8. Izogibajte se stiku naprave z vodo in drugimi tekocinami.

9. Naprave ne pusc€ajte pod obremenitvijo dalj ¢asa.

10. Ne uporabljajte ga v moénem magnetnem polju.

11. Uporabljajte ga izklju¢no za tehtanje predmetov.

OPIS NAPRAVE 5
1. Gumb ON/OFF / TARIRANJE / ZMANJSANJE 2. LCD-zaslon 3. Pas z zaponko
4. Ro¢aj 5. Prostor za baterije 6. Gumb UNIT / POVECAJ

PRED PRVO UPORABO
Tehtnica je opremljena z baterijami in pripravljena za uporabo.

TEHTANJE

1) Uporabite trak (3), da pritrdite tehtnico na prtljago. Prepri€ajte se, da je sponka (3) pravilno zaprta.

2) Enkrat pritisnite gumb On/off (1), da vklopite tehtnico. Pocakajte, da se na LCD-zaslonu (2) prikaze vrednost 0,0. Za vsak primer
drzite tehtnico v navpiénem polozaju, dokler se ne prikaze vrednost 0,0.

3) Nezno dvignite prtljago, pri tem pa tehtnico drzite za rocaj (4).

4) Pocakaite, da se rezultat ustalijo in da se na LCD-zaslonu (2) prikaZe sporocilo ,Hold“. Od¢itajte tezo na zaslonu (2) in odloZite
prtljago.

5) Tehtnica se brez obremenitve samodejno izklopi po 30 sekundah. Za ro€no izklopite tehtnico, pritisnite in pridrZite gumb za
vklop/izklop (1).

IZBIRA ENOT TEZE
Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. Ko se na LCD-zaslonu (2) prikaze vrednost ,0.0%, pritisnite gumb
UNIT (6), da spremenite enote teze med g, kg, Ib in oz.

FUNKCIJA TARIRANJA

1) Uporabite trak (3), da pritrdite tehtnico na prtljago. PrepriCajte se, da je sponka (3) pravilno zaprta.

2) Enkrat pritisnite gumb On/off (1), da vklopite tehtnico. PoCakajte, da LCD-zaslon (2) prikaze vrednost 0,0.

3) Pazljivo dvignite prtljago, pri tem pa drZite tehtnico za rocaj (4).

4) Pocakajte, da se rezultat ustaliti in da se na LCD-zaslonu (2) prikaze sporocilo ,Hold“. Enkrat pritisnite gumb On/off (1) in na
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LCD-zaslonu (2) se bo prikazal rezultat 0,0 ter sporocilo TARE.
5) Dodajte breme, da dobite nov rezultat.

NASTAVITEV CILJNE TEZE

1) Enkrat pritisnite gumb On/off (1), da vklopite tehtnico. Pocakajte, da se na LCD-zaslonu (2) prikaZe vrednost 0,0.
OPOMBA: Ciljno tezo lahko nastavite v enotah: g, Ib, 0z, kg.

2) Hkrati pritisnite tipki On/off (1) in UNIT (6) za priblizno 4 sekunde.

4) LCD-zaslon bo prikazal nazadnje nastavljeno ciljno tezo in zacel utripati.

5) Pritisnite gumb On/OfffPOVECAJ (1), da povecate, ali gumb UNIT/ZMANJSAJ (6), da zmanjSate ciljno teZo.

6) Po 6 sekundah neaktivnosti bo zaslon prenehal utripati in nova cilina teza bo zaklenjena. Tehtnica se bo ponovno zagnal.
Od tega trenutka naprej se bo ob doseganju ciline teze osvetlitev ob prekoracitvi nastavljene vrednosti obarvala rdece. Pod
nastavljeno vrednostjo se osvetlitev ne bo obarvala.

ZAMENA BATERIJE
Odstranite pokrov baterijskega predela (5), ki se nahaja na spodniji strani tehtnice. lzvlecite staro baterijo. Vstavite novo baterijo
ustreznega tipa. UpoStevajte polariteto +/- na baterijah. Zaprite pokrov baterijskega predela (5).

SPOROCILA
ERR - preobremenitev
LO - nizka raven napolnjenosti baterije. Baterije je treba zamenjati z novimi.

TEHNICNI PODATKI

Najvecja obremenitev: 50 kg / 110 funtov
Natanénost: 10 g /0,02 Ib

Enote merjenja: g, kg, 0z, Ib

Napajanje: 2x 1,5 V AAA bateriji

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in ki opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elekiricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,precrtanega koSa*, ki nalaga
lo€eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imaijo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektrino in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v poobladcene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
obcinske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektricno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobla$cene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezplatno prevzeti rablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena
oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene logenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbirni center.

Napi ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (Fl)

_ YLEISETTURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja ohjeita.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta laitetta muihin kuin sen
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kéyttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.

4. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset

seka henkildt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt,
joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia

laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia

aitteella. Laitteen puhdistusta ja huoltoa eivat saa suorittaa lapset, elleivat he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei naita toimia suoriteta valvonnan alaisena.

5. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut tai vahingoittunut muulla tavalla tai
toimii virheellisesti. Ala korjaa laitetta itse, sill4 se voi aiheuttaa s&hkdiskun. Vie
vahingoittunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten.
Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu
korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

6. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

7. Al kosketa laitetta tai virtalahdettd mérilla kasilla.

8. Valta laitteen joutumista kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

9. Ala jata laitetta kuormitettuna pitkaksi aikaa.

10. Ala kayta laitetta voimakkaassa magneettikentéssa.

11. Kayta laitetta ainoastaan esineiden punnitsemiseen.

LAITTEEN KUVAUS ) ;
1. ON/OFF / TARRAUS / VAHENNA -painike 2. LCD-n&ytt6 3. Hihna ja kiinnitin
4. Kahva 5. Paristokotelo 6. UNIT / LISAA-painike

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Vaaka on varustettu paristoilla ja kayttovalmis.

PAINO

1) Kiinnita vaaka matkatavaroihin hihnan (3) avulla. Varmista, etta kiinnitin (3) on kunnolla kiinni.

2) Kytke vaaka paalle painamalla kerran virtapainiketta (1). Odota, kunnes LCD-néytdssé (2) nakyy arvo 0,0. Varmistaaksesi, etta
vaaka on pystysuorassa, pida sitd pystysuorassa, kunnes naytdssa nakyy arvo 0,0.

3) Nosta matkatavaraa varovasti pitdmélla vaakaa kiinni kahvasta (4).

4) Odota, kunnes tulos vakiintuu ja LCD-naytélle (2) ilmestyy viesti "Hold”. Lue paino naytolta (2) ja laske matkatavara alas.

5) Tyhja vaaka sammuu automaattisesti 30 sekunnin kuluttua. Sammuta vaaka manuaalisesti painamalla ja pitdmalla painettuna
virtapainiketta (1).

PAINON YKSIKOIDEN VALINTA
Kaynnista vaaka painamalla kerran virtapainiketta (1). Kun LCD-néytéssa (2) nakyy arvo "0.0”, paina UNIT-painiketta (6)
vaihtaaksesi painoyksikén g, kg, Ib tai oz valilla.

TAROINTITOIMINTO

1) Kiinnita vaaka matkatavaroihin hihnan (3) avulla. Varmista, etté kiinnitin (3) on kunnolla kiinni.

2) Kytke vaaka paalle painamalla kerran On/off-painiketta (1). Odota, kunnes LCD-naytdssa (2) nakyy arvo 0,0.

3) Nosta matkatavara varovasti pitdmalla kiinni vaa'an kahvasta (4).

4) Odota, kunnes tulos vakiintuu ja LCD-néytélle (2) ilmestyy viesti "Hold”. Paina On/off-painiketta (1) kerran, jolloin LCD-néytélle
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(2) iimestyy tulos 0,0 ja viesti TARE.
5) Lisaa painoa saadaksesi uuden tuloksen.

KOHTEEN PAINON ASETTAMINEN
1) Paina On/off-painiketta (1) kerran kytkeaksesi vaa'an paalle. Odota, kunnes LCD-naytdssé (2) nakyy arvo 0,0.
HUOMAUTUS: Voit asettaa tavoitepainon yksikéissa: g, Ib, oz, kg.
2) Paina samanaikaisesti On/off-painiketta (1) ja UNIT-painiketta (6) noin 4 sekunnin ajan.
4) LCD-néyttd nayttaa vimeksi asetetun tavoitepainon ja alkaa vilkkua.
5) Paina On/Off/LISAA-painiketta (1) lisataksesi tai UNITVAHENNA-painiketta () vahentaaksesi tavoitepainoa.
6) Kun laitetta ei ole kéytetty 6 sekuntia, naytto lakkaa vilkkumasta ja uusi tavoitepaino lukittuu. Vaaka kaynnistyy uudelleen.
Tést4 lahtien, kun tavoitepaino on saavutettu, taustavalo muuttuu punaiseksi, kun asetettu arvo ylitetdan. Asetettua arvoa alemmilla
painoarvoilla taustavalo ei muutu.

PARISTON VAIHTO
Irrota paristokotelon kansi (5), joka sijaitsee vaa'an pohjassa. Poista vanha paristo. Aseta uusi, sopivan tyyppinen paristo
paikalleen. Huomioi paristojen +/- napaisuus. Sulje paristokotelon kansi (5).

VIESTIT
ERR - ylikuormitus
LO - pariston varaus on vahissa. Vaihda paristot uusiin.

TEKNISET TIEDOT
Enimmaéiskuormitus: 50 kg / 110 paunaa
Tarkkuus: 10 g /0,02 Ib

Mittayksikot: g, kg, oz, Ib

Virtalahde: 2 x 1,5 V AAA-paristo

Ympériston hyvaksi. Tietoa kéytetyistd séhko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko- jaelektroniikkalaitteistaannetun

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen sahkd- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kéytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — témén vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkki, joka

velvoittaa tdman tyyppisten jétteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paéstessaén ympéristoon voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja elévien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehairi6ita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

lisdéntymisjarjestelmaan seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niisté valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat térkeédss roolissa kaytettyjen Iamelden uudelleenkéyton ja hyodyntamlsen mukaan lukien kierratyksen, edistdmisessa. Niilld on myds
c € keskeinen rooli kéytettyjen séhké- ja elektronii iden jatehuoltojarjestelma koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin

ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jéttdmiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Liséksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttodn tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peréisin olevat kéytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttden etté kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava nille tarkoitettuihin jéteastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keréys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden keraysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytté suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcija obstugi (PL)

. OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych.
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2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci.

4. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

5. Nigdy nie uzywaj urzadzenia jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek
inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz
grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga
dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

6. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

7. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

8. Unikaj kontaktu urzadzenia z wodg i innymi ptynami.

9. Nie pozostawiaj urzadzenia pod obcigzeniem przez diuzszy czas.

10. Nie uzywaj w silnym polu magnetycznym.

11. Uzywaj wytacznie do wazenia przedmiotow.

OPIS URZADZENIA )
1. Przycisk ON/OFF / TAROWANIE / ZMNIEJSZYC 2. Wyswietlacz LCD 3. Pasek z klamra,
4. Uchwyt 5. Komora baterii 6. Przycisk UNIT / ZWIEKSZYC

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Waga jest wyposazona w baterie i gotowa do uzycia.

WAZENIE

1) Uzyj paska (3), aby przymocowa¢ wage do bagazu. Upewnij sig, ze klamra (3) jest prawidtowo zamknieta.

2) Naciénij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze warto$¢ 0.0. Dla pewnosci trzymaj
wage W pozycji pionowej, az wyswietli sie wartosé 0.0.

3) Delikatnie podnie$ bagaz, trzymajac wage za uchwyt (4).

4) Poczekaj, az wynik si¢ ustabilizuje, a na wyswietlaczu LCD (2) pojawi sig komunikat ,Hold”. Odczytaj wage na wyswietlaczu (2) i
odstaw bagaz.

5) Nieobcigzona waga wytaczy sie automatycznie po 30 sekundach. Naciénij i przytrzymaj przycisk wiaczania/wytaczania (1), aby
wylaczy¢ ja recznie.

WYBOR JEDNOSTEK WAGI
Naci$nij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Gdy wyswietlacz LCD (2) pokaze warto$¢ ,0.0”, nacisnij przycisk UNIT(6), aby
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zmieni¢ jednostki wagi pomigdzy g, kg, Ib a oz.

FUNKCJA TAROWANIA

1) Uzyj paska (3), aby przymocowa¢ wage do bagazu. Upewnij sig, ze klamra (3) jest prawidiowo zamknieta.

2) Nacisnij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze warto$¢ 0.0.

3) Ostroznie podnie$ bagaz, trzymajac wage za uchwyt (4).

4) Poczekaj, az wynik sie ustabilizuje, a na wyswietlaczu LCD (2) pojawi sig komunikat ,Hold”. Naci$nij raz przycisk On/off (1) a na
wyswietlaczu LCD (2) pojawi sig wynik 0.0 i komunikat TARE.

5) Dodaj obciazenie, aby uzyska¢ nowy wynik.

USTAWIENIE WAGI DOCELOWEJ

1) Nacisnij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze warto$¢ 0.0.

UWAGA: Mozesz ustawi¢ wage docelowa w jednostkach: g, Ib, oz, kg.

2) Nacisnij jednoczesnie przycisk On/off (1) i UNIT (6) na okoto 4 sekundy.

4) Wyswietlacz LCD pokaze ostatnio ustawiong wage docelowa i zacznie migac. .

5) Nacisnij przycisk On/OffiZWIEKSZYC (1), aby zwigkszy¢ albo przycisk UNIT/ ZMNIEJSZYC (6), aby zmniejszy¢ wage docelowa,
6) Po 6 sekundach braku aktywnosci wy$wietlacz przestanie migac, a nowa waga docelowa zostanie zablokowana. Waga
uruchomi sig ponownie.

QOd tego momentu po osiggnieciu wagi docelowej pod$wietlenie zmieni kolor na czerwony po przekroczeniu ustawionej warto$ci.
Ponizej ustawionej warto$ci podéwietlenie nie zmieni koloru.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii (5) ktora znajduje sie na spodzie wagi. Wyjmij starg baterie. Wi6z nowg baterie odpowiedniego
typu. Zwrd¢ uwage na polaryzacje +/- na bateriach. Zamknij pokrywe komory baterii (5).

WIADOMOSCI
ERR - przecigzenie
LO - niski poziom natadowania baterii. Nalezy wymieni¢ baterie na nowe.

DANE TECHNICZNE

Maksymalne obcigzenie:50 kg / 110 funtow
Doktadnos¢: 10g / 0,02Ib

Jednostki miary: g, kg, 0z, Ib

Zasilanie: bateria 2x 1.5V AAA

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Jprzekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czeéci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spefnia wazna rolg, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rdwniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacj¢ niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w migjscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czeéci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e seguire le
istruzioni in esso contenute.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi da quelli previsti.

3. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in presenza di bambini.
4. AVWERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni

e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate da una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull’'uso sicuro
dell’apparecchio e siano consapevoli

pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare

con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e tali operazioni siano
eseguite sotto supervisione.

5. Non utilizzare mai I'apparecchio se & caduto o é stato danneggiato in qualsiasi altro
modo o se funziona in modo anomalo. Non riparare |'apparecchio da soli, poiché cid
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare |'apparecchio danneggiato a un centro
di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione deve
essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione
eseguita in modo non corretto pud causare gravi pericoli per l'utente.

6. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

7. Non toccare |'apparecchio o I'alimentatore con le mani bagnate.

8. Evitare il contatto dell'apparecchio con acqua e altri liquidi.

9. Non lasciare I'apparecchio sotto carico per un periodo prolungato.

10. Non utilizzare in presenza di forti campi magnetici.

11. Utilizzare esclusivamente per pesare oggetti.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Pulsante ON/OFF / TARATURA / DIMINUZIONE 2. Display LCD 3. Cinghia con fibbia
4. Maniglia 5. Vano batterie 6. Pulsante UNIT / INCREMENTO

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
La bilancia & dotata di batterie ed & pronta all'uso.

PESATURA
1) Utilizzare la cinghia (3) per fissare la bilancia al bagaglio. Assicurarsi che la fibbia (3) sia chiusa correttamente.
2) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere che il display LCD (2) visualizzi il valore 0,0. Per
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sicurezza, tenere la bilancia in posizione verticale fino a quando non viene visualizzato il valore 0,0.

3) Sollevare delicatamente il bagaglio tenendo la bilancia per la maniglia (4).

4) Attendere che il risultato si stabilizzi e che sul display LCD (2) compaia il messaggio "Hold". Leggere il peso sul display (2) e
posare il bagaglio.

5) La bilancia si spegnera automaticamente dopo 30 secondi se non viene caricata. Premere e tenere premuto il pulsante di
accensione/spegnimento (1) per spegnerla manualmente.

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA
Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Quando il display LCD (2) mostra il valore "0.0", premere il
pulsante UNIT (6) per cambiare le unita di misura tra g, kg, Ib e oz.

FUNZIONE DI TARATURA
1) Utilizzare la cinghia (3) per fissare la bilancia al bagaglio. Assicurarsi che la fibbia (3) sia correttamente chiusa.
2) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere che il display LCD (2) visualizzi il valore 0.0.
) Sollevare con cautela il bagaglio tenendo la bilancia per la maniglia (4).
) Attendere che il risultato si stabilizzi e che sul display LCD (2) compaia il messaggio "Hold". Premere una volta il pulsante On/off
(1) e sul display LCD (2) comparira il risultato 0,0 e il messaggio TARE.
5) Aggiungere il carico per ottenere un nuovo risultato.

3
4

IMPOSTAZIONE DEL PESO TARGET

1) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere che il display LCD (2) visualizzi il valore 0,0.
NOTA: E possibile impostare il peso target nelle unita: g, Ib, 0z, kg.

2) Premere contemporaneamente il pulsante On/off (1) e UNIT (6) per circa 4 secondi.

4) Il display LCD mostrera il peso target impostato per ultimo e iniziera a lampeggiare.

5) Premere il pulsante On/OffAUMENTA (1) per aumentare o il pulsante UNIT/DIMINUISCI (6) per diminuire il peso target.

6) Dopo 6 secondi di inattivita, il display smettera di lampeggiare e il nuovo peso target verra bloccato. La bilancia si riavviera.
Da questo momento, una volta raggiunto il peso target, la retroilluminazione diventera rossa se si supera il valore impostato. Al di
sotto del valore impostato, la retroilluminazione non cambiera colore.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio del vano batterie (5) situato nella parte inferiore della bilancia. Estrarre la batteria esaurita. Inserire una
nuova batteria del tipo corretto. Prestare attenzione alla polarita +/- delle batterie. Chiudere il coperchio del vano batterie (5).

MESSAGGI
ERR - sovraccarico
LO - batteria scarica. Sostituire le batterie con batterie nuove.

DATI TECNICI

Carico massimo: 50 kg / 110 libbre
Precisione: 10 g /0,02 b

Unita di misura: g, kg, oz, Ib
Alimentazione: 2 batterie AAAda 1,5V

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che impone
la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono causare
gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista, dell'udito e
della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti
negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da
esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere
disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
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condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare |'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj anvisningarna i
den.

2. Enheten &r endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra andamal som
inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten om barn befinner sig i narheten.

4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer
som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att de star under
uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller har fatt instruktioner om
saker anvandning av apparaten och ar medvetna om

farorna som ar forknippade med anvandningen. Barn bor inte leka

med utrustningen. Rengdring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida
de inte ar aldre &n 8 ar och dessa atgarder utfors under uppsikt.

5. Anvand aldrig enheten om den har tappats, skadats pa nagot annat satt eller inte
fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for
elchock. Ladmna in en skadad enhet till en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade serviceverkstader.
Felaktigt utforda reparationer kan utgéra en allvarlig fara fér anvandaren.

6. Anvand inte enheten i nérheten av brandfarliga material.

7. Ta inte tag i enheten eller natadaptern med vata hander.

8. Undvik att utsatta enheten for vatten och andra véatskor.

9. Ldmna inte enheten under belastning under en langre tid.

10. Anvénd inte i starka magnetfalt.

11. Anvand endast for att vaga foremal.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Knapp ON/OFF / TARERING / MINSKA 2. LCD-display 3. Rem med spénne
4. Handtag 5. Batterifack 6. Knapp UNIT / OKA
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FORE FORSTA ANVANDNING
Vagen ar utrustad med batterier och klar att anvandas.

VAGNING

1) Anvand remmen (3) for att fasta vagen pa bagaget. Se ill att spannet (3) ar ordentligt stangt.

2) Tryck en gang pa On/off-knappen (1) for att sla pa vagen. Vanta tills LCD-displayen (2) visar vérdet 0,0. Fér sakerhets skull, hall
vagen i uppratt lage tills véardet 0,0 visas.

3) Lyft forsiktigt bagaget medan du haller i végens handtag (4).

4) Vénta tills resultatet har stabiliserats och meddelandet "Hold” visas pa LCD-displayen (2). Avlés vikten pa displayen (2) och stall
ner bagaget.

5) Den obelastade vagen stangs av automatiskt efter 30 sekunder. Tryck och hall ned pa/av-knappen (1) for att stdnga av den
manuellt.

VAL AV VIKTENHETER
Tryck en gang pa palav-knappen (1) for att sla pa vagen. Nar LCD-displayen (2) visar vardet "0.0”, tryck pa UNIT-knappen (6) for
att vaxla mellan enheterna g, kg, Ib och oz.

TARERINGSFUNKTION

1) Anvand remmen (3) for att fasta vagen pa bagaget. Se fill att spannet (3) ar ordentligt stangt.

2) Tryck en gang pa On/off-knappen (1) for att sla pa vagen. Vanta tills LCD-displayen (2) visar vérdet 0,0.

3) Lyft forsiktigt bagaget medan du haller i végens handtag (4).

4) Vanta tills resultatet har stabiliserats och meddelandet "Hold” visas pa LCD-displayen (2). Tryck en gang pa On/off-knappen (1)
sa visas resultatet 0,0 och meddelandet TARE pa LCD-displayen (2).

5) Lagg pa vikten for att fa ett nytt resultat.

INSTALLNING AV MALVIKT

1) Tryck en gang pa On/off-knappen (1) for att sla pa vagen. Vénta tills LCD-displayen (2) visar vardet 0,0.

OBS: Du kan stélla in malvikt i enheterna: g, Ib, 0z, kg.

2) Tryck samtidigt pa On/off-knappen (1) och UNIT-knappen (6) i cirka 4 sekunder.

4) LCD-displayen visar det sgnast installda malvardet och bérjar blinka.

5) Tryck pa knappen On/Off/OKA (1) for att 6ka eller knappen UNIT/MINSKA (6) for att minska malvikten.

6) Efter 6 sekunders inaktivitet slutar displayen att blinka och den nya malvikten lases. Vagen startar om.

Fran och med detta 6gonblick, nar malvikten har uppnatts, andrar bakgrundsbelysningen farg till rott nar det installda vardet
dverskrids. Under det instéllda vardet andrar bakgrundsbelysningen inte farg.

BYTE AV BATTERI
Ta av batteriluckan (5) som sitter pa undersidan av vagen. Ta ut det gamla batteriet. Satt i ett nytt batteri av ratt typ. Var
uppmarksam pa polariteten +/- pa batterierna. Stang batteriluckan (5).

MEDDELANDEN
ERR - 6verbelastning
LO - I1ag batteriniva. Byt ut batterierna mot nya.

TEKNISKA DATA

Maximal belastning: 50 kg / 110 pund
Noggrannhet: 10 g /0,02 Ib
Mattenheter: g, kg, oz, Ib
Strédmforsorjning: 2x 1,5 V AAA-batterier

43



Med tanke pa miljon. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slénga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av symbolen med en "6verkryssad
soptunna’, som foreskriver att denna typ av avfall ska samlas in separat.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors hélsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och

fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda halsorisker.

3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors

webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgodrande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkénda

c E insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder till att avfall fran uttjdnta apparater Idmnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren ér, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLN YCNOBWA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT P YNOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATENHO N CbXPAHETE 3A BbELLE

1. MNpeau aa 3anoyHeTe Aa U3nonaeate ypeaa, NpoyeTETE MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba
W crnepBaiTe ykasaHusTa B Hesl.

2. YCTpOWCTBOTO € NpeAHa3Ha4YeHo U3KMIYUTENHO 3a JoMallHa ynoTpeba. He ro
13MnonaBainTe 3a ApYrvt Lenu, KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha NPeAHa3HaYEHNETO My.

3. bbaete 0cobeHO BHUMATENHW NPU U3MNON3BAHETO Ha ypeaa, korato B 6riM3ocT uma
peua.

4. MPEOYNPEXOEHWE: Toa ycTponcTBO MOXe Aa Ce M3non3ga oT Aela Hag 8-
roguiiHa

KMBOT, KaKTO M OT NnLA C OrpaHUYeHn (PU3NYECKN, CETUBHI U MCUXNYECKN
cnocobHOCTM, unu nuua 6e3 onuT Unn No3HaHMA 3a ypeaa, ako ToBa CTasa nog
Haa30pa Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a TsAXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca UM AafeHu
yka3aHus 3a 6e30MacHOTO M3MoNn3BaHe Ha ypeaa 1 ca 0CBEOMEHM

OMacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ HerosaTa ynotpeba. [lelata He TpsibBa fa cu urpast

C ypeaa. MoyncTBaHETO M NoAAPbXKAaTa Ha ypeda He TpsibBa Aa ce 13BbpLUBAT OT
Jela, 0CBeH aKo Te ca Ha Bb3pacT Hafg 8 roauHu U Te3n AeNHOCTM Ce M3BBPLUBAT Mo
Haa3op.

5. Hukora He n3nonaBanTe ypeaa, ako e nagHan unu e noBpegeH no KakbBTo U Aa e
APYr HaumH, unn paboTn HenpaeuHO. He peMoHTUpaiTe ypeaa camu, Thii KaTo ToBa
Cb3/iaBa OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peaanTe noBpeaeHns ypea Ha CbOTBETHUS
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CEPBW3EH LeHTBP 3a NpOBeEpKa U PEMOHT. BCUYKM PEMOHTU MoraT [a Ce U3BbpLUBaT
CaMo OT OTOPU3NPaHM CEPBU3HU LieHTPOBE. HenpaBuHO U3BBLPLLEH PEMOHT MOXe [a
[0Befe A0 Cepro3Ha ONacHOCT 3a notpebutens.

6. He usnonagaiiTe yCTpOMCTBOTO B 6MK30CT 4O 3ananMmMn maTtepuan.

7. He pokocBaiTe ypesa unu 3axpaHBalyus agantep ¢ MOKpY pbLe.

8. N3bsaraaiTe KOHTaKT Ha YCTPOUCTBOTO C BOAA W APYTA TEYHOCTH.

9. He ocraBsiTe yCTPOMCTBOTO NOZ, HAaTOBapBaHe 3a NPOAbIDKUTENEH Nepuog oT
BpeMme.

10. He n3nonseainTe yCTPOACTBOTO B CUIHO MarHUTHO norse.

11. W3nonaBainTe yCTPOMCTBOTO €AMHCTBEHO 3a NPEeTErnsaHe Ha NpeaMeTy.

OMWCAHWE HA YPELA
1. bytoH ON/OFF / TAPUPAHE / HAMAJIABAHE 2. LCD gucnneit 3. lleHTa ¢ 3akonyanka
4. [lpbxka 5. Otaenenve 3a 6atepum 6. byton UNIT / YBEJIMYABAHE

MPELV MBPBATA YNOTPEBA
BesHara e cHabaeHa ¢ 6aTtepun 1 e rotosa 3a ynotpeba.

NPETEMAHE

1) MianonaBaiite nextata (3), 3a Aa 3akpenuTe BesHaTa kKbM baraxa. YBepeTe ce, Ye 3akonyankara (3) e npaBumnHo 3aTBopeHa.
2) Hatucrete BeaHbx 6yToHa On/off (1), 3a Aa BkntounTe BesHata. Msvakaiite, gokato LCD ancnnest (2) nokaxe croitHocT 0.0.
3a pa cTe curypHu, ApbXKTe Be3HaTa B BEPTUKAMNHO MOMOXEHNE, [OKaTO Ce nokaxe cTonHocT 0.0.

3) BaurHete BHMMaTenHo Haraxa, kaTo AbpkuTe Be3HaTa 3a Apbkkata (4).

4) Wavakailte, AokaTo pesynTaTsT ce cTabunuavpa v Ha LCD gucnnes (2) ce nosisu cboblueHneto Hold”. MpoyeTeTe Ternoto Ha
pvcnnes (2) n octaseTe baraxa.

5) Korato kaHTapbT He € HaToBapeH, TOi ce U3KIio4Ba aBTomaTnyHo cned 30 cekyHan. HatucHeTe v 3appbxTe 6yToHa 3a
BKITHOYBaHe/M3kmiouBaHe (1), 3a a ro 3KrioumTe pbyaHO.

3BOP HA EOQUHWLWTE HA TEFNOTO
HatucHeTe BegHbx 6yToHa On/off (1), 3a fa BkntounTe BesHata. Korato LCD aucnnest (2) nokaxe croiHoct 0.0, HaTucHeTe
6yToHa UNIT (6), 3a aa npomeHUTe eauHULMTE Ha TernoTo mexay g, kg, Ib v oz.

OYHKLNA 3A TAPUPAHE

1) U3nonaeaiTe nexTara (3), 3a ga 3akpenuTe Be3HaTta kbM baraxa. YBepete ce, Ye ckobata (3) e npaBuHO 3aTBOpeHa.

2) HatucHete BegHbx 6yToHa On/off (1), 3a fa BkniounTe BeaHaTa. Msvakaiite, gokato LCD aucnnest (2) nokaxe croitHoct 0.0.
3) BuumatenHo BaurHeTe baraxa, kaTo AbpkuTe BE3HaTa 3a ApbkkaTa (4).

4) N3yakailTe, [oKaTo pesynTaThT ce cTabunmanpa u Ha LCD gucnnes (2) ce nosieu cbobuieHveTo ,Hold”. HatucHeTe BegHbX
6yTtona On/off (1) n Ha LCD aucnnesi (2) we ce nosisu pesyntatsT 0.0 n cbobiuenmeTo TARE.

5) [lobaseTe TexecT, 3a fja NONy4nUTe HOB pe3ynTar.

HACTPOWMKA HA LIENEBATA TEFMOCT

1) HatucHeTe BepHbX OyToHa On/off (1), 3a aa BkntounTe BesHaTa. Wsyakaiite, fokato LCD gucnnest (2) nokaxe ctoiHocT 0.0.
3ABEJIEXKA: MoxeTe fia HacTpouTe LeneBoTo Terno B eauHnum: g, Ib, oz, kg.

2) HatucHeTe enHoBpemeHHo 6yToHuTe On/off (1) u UNIT (6) 3a okono 4 cekyHau.

4) LCD pumcnnesiT Le nokaxe MocrneAHo 3aaafeHoTo TErmo W e 3anoyHe Aa Mura.

5) Hatucrete 6ytoHa On/OfffYBEJIMYM (1), 3a pa ysennunte, unn 6ytoHa UNIT/HAMAIA (6), 3a Aa HamanuTe LieneBsoTo Terno.
6) Cnen 6 cekyHav 6e3neiicTBYE AUCMNENT LU CMpe Aa MUra 1 HOBOTO Lieneso Termno we 6bae 3anameTeHo. BesHarta we ce
pecTapTupa.

OT TO31 MOMEHT HaTaTbK, Crieq AOCTUIaHe Ha LIENIEBOTO TErNo, MOACBETKaTa Le NPOMEHY LiBeTa CU Ha YePBEH NpY HaiBULLaBaHe
Ha 3apafieHata cToiHocT. Moy 3aaafeHaTa CTOMHOCT NMOLCBETKATA HaMa Aa MPOMEHS! LiBETa CH.

CMSAHA HA BATEPUATA
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CsareTe kanaka Ha batepuitHoTo oTAeneHue (5), KOITO Ce HaMMpa B JonHaTa YacT Ha BeaHaTa. /3BapeTe cTapata batepus.
MocraeeTe HoBa 6aTepusi oT noaxoasLy, Tin. OBbpHeTE BHUMAHMe HA NONSPHOCTTA +/- Ha BaTepunTe. 3aTBOpETE Kanaka Ha
BatepuitHoto oTaeneHue (5).

CBOBLLIEHMA
ERR - npeToBapsaHe
LO - Hucko HMBO Ha 3apsia Ha 6atepusTa. batepunTe TpsbBa fa 6baaT CMEHEHN C HOBM.

TEXHWYECKW JAHHN

MakcumanHo Hatosapsare: 50 kr/ 110 dyHTa
TouHoct: 10 1/ 0,02 pyHTa

EanHnum 3a nsmepsare: g, kg, oz, Ib
3axpaHBaHe: 2x 1,5 V AAA 6atepun

3arpukeHu 3a a cpepa. UHd 3a 0TpaboTeHO enekTPUYECKo M eNneKTpoHHO o6opyABaHe B cboTeeTcTBYE C Un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TpaBOTEHO eNEKTPUIECKO U eNEKTPOHHO 06opyABaHe, By MHdopMupame 3a npaBunHOTO GopaBeHe ¢ oTnagbLuTe OT
0TPaboTEHO eneKTPUIECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOpyABaHE:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBPINAHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpY/ABaHe 3aeAHO C APYTY OTNagbL — TOBA CE NOTBbPKAaBa OT
MapKvpoBKaTa Noj hopmata Ha ,MpeyepTaHa KOLWHMLA'®, KOSTO M3MCKBA CENeKTUBHO CbOWpaHe Ha TO3u BuA OTnadbLy.

2. EnexTpudeckiTe 1 eneKTPOHHIUTE ypeau MoraT [1a CbibpXaT Onachy BeLLeCTBa, CMECH 1 CbCTaBHM YacTi, KOUTO Crefl ronajiake B OKonHaTa cpefa
MoraT Aa NpeACTaBNABaT Cepvo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo v KMBOTA HA XopaTa 1 XvBMUTe OpraHu3mm. Te MoraT fia JoBefaT A0 peaumUa 3apaBocioBHN
npoBnemu, kaTo: HapyLLEeHNs Ha 3peHNeTo, Cyxa, peyTa, MoraT CbLLo ja J0BeAAT A0 YBpexaaHe Ha GupeLwTe, YepHus Apob v CbpueTo, KakTo 1 Aa
npeau3ByKaT KOXHM 3abonsiBanns. BpearuTe BeLLecTBa MOraT ChlLO 1a OkaxaT HebnaronpusTHo Bb3afieiiCTBUE BbPXY AMXaTenHaTa 1 penpopyKTiBHaTa
cucTema 1 Aa A0BEAAT A0 OHKONMOrMYHI NpoMeHi. KoHcyMaLmsiTa Ha pacTeHms, oTrnexaaHn Ha 3aMbpCeHm NoYBM, KaKTO U Ha MPOAYKTY, NP OU3BEAEHN OT
TAX, MOXe Aa AoBe/e [0 FOpenocoYeHnTe 3ApaBHu MocneanLy.

3. V3nonaBaHuTe enekTpueckin 1 enexkTPoHHM ypeay Tpsibea ja ce npeaaBar U3KoYUTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa aa 6bae nybnukyBaH Ha yebcaiiTa Ha Besika oBLyMHa.

4. [loMaKkvHCTBOTO WUrpae BaxkHa PONs B HaCbpyaBaHETO Ha NOBTOPHOTO U3MOMN3BaHe 1 OMON30TBOPSIBAHETO, BKIOUUTENHO PELMKMMPaHETo, Ha U3neanute
ot ynotpeba ypeay. Te UrpasT ChLLO Taka KIK4OBa PONs B cUCTEMaTa 3a ynpaBlieHue Ha oTnagbLTe OT U3neani oT ynoTpeba enekTpudeckm u
€MEKTPOHHM Ypeay, Mopaay Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO AUPEKTHO NpeiaBaHe B OTOPU3NPaHM NYHKTOBE 3a CbEMpaHe 1 eNMMUHUPAHETO Ha HeXenaHm
06LLecTBEHN HaBULW, BOELLM 10 OCTABAHETO Ha OTNaAbLy OT M3ne3ny oT ynoTpeGa ypean Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeaBUAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTo enekTpU4ecko i enekTPOHHO 06opyaBaHe Ha MACTOTO Ha ocTaBka. [CTpubyTOpbT, AOCTaBSKA Ha kynyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3HaueHo 3a JOMaKMHCTBA, e [TbXeH Aa npueme Geannatho n3xabeHoTo o6opy/BaHe, MPOM3XOXAALLO OT JOMAKMHCTBA, Ha MSICTOTO Ha
[A0CTaBKa Ha ToBa 060py/ABaHe, cTura 3xabeHoTo o6opyaBaHe fia € OT ChLUMA BUA 1 13 € U3MBHABANO ChiyTe (yHKLMM KaTo A0CTaBEHOTO 060pyaBaHe.
KapToHeHuTe onakoskv 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuukv TpsiGBa fia Ce U3XBBPNAT B CbOTBETHUTE KOHTENHEpH, NPefHa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupare
Ha 61TOBY OTNAZbLY, CbINACHO OMMCaHMETO M. AKO B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BaAsST U Aa Ce NpefaaaT OTAENHO B MYHKT 3a cbbupake 1
CbXpaHeHue.

He uaxBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe /ja 3akynuTe Pe3epBHI HYacTV UK 1a MofjafieTe eBEHTYarHN peknamalyi, Tpsbea 1a ce CBbpXeTe MPEKTHO C TbproBeLa, KONTo e
w3pan kacoara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees brugsanvisningen, inden du tager apparatet i brug, og felg anvisningerne heri.
2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelsesformal.

3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i neerheden.

4. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af bern over 8 ar

, samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet vejledning i sikker
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brug af apparatet og er opmaerksomme pa

farerne ved brugen af udstyret. Barn bar ikke lege

udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af udstyret bar ikke udferes af bgrmn,
medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

5. Brug aldrig apparatet, hvis det er faldet ned eller pa anden made er beskadiget, eller
hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er fare for
elektrisk stad. Aflever et beskadiget apparat til et autoriseret servicecenter med henblik
pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af autoriserede
servicecentre. En forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig fare for brugeren.

6. Brug ikke apparatet i ngerheden af brandfarlige materialer.

7. Du ma ikke rare ved apparatet eller stramforsyningen med vade haender.

8. Undga, at enheden kommer i kontakt med vand og andre vasker.

9. Lad ikke enheden sta under belastning i laengere tid.

10. Brug ikke apparatet i et steerkt magnetfelt.

11. Brug kun til vejning af genstande.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. ON/OFF-knap / TARA / MINUS 2. LCD-display 3. Baelte med spaende
4. Handtag 5. Batterirum 6. UNIT / @G-knap

F@R FORSTE BRUG
Veegten er udstyret med batterier og klar til brug.

VAGTNING

1) Brug remmen (3) til at fastgere veegten til bagagen. Serg for, at spaenden (3) er lukket korrekt.

2) Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1) for at teende veegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser veerdien 0,0. For en sikkerheds
skyld skal du holde veegten lodret, indtil veerdien 0,0 vises.

3) Left bagagen forsigtigt, mens du holder veegten i handtaget (4).

4) Vent, indtil resultatet er stabilt, og der vises en meddelelse om "Hold" pa LCD-displayet (2). Afleese veegten pa displayet (2) og
saet bagagen ned.

5) Den ubelastede vaegt slukker automatisk efter 30 sekunder. Tryk og hold teend/sluk-knappen (1) nede for at slukke den manuelt.

VALG AF VAGTENHEDER
Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1) for at teende veegten. Nar LCD-displayet (2) viser veerdien ,0.0”, skal du trykke pa UNIT-
knappen (6) for at skifte mellem vaegtenhederne g, kg, Ib og oz.

TARERINGSFUNKTION

1) Brug remmen (3) til at fastgere vaegten til bagagen. Serg for, at klemmen (3) er lukket korrekt.

2) Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1) for at teende veegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser veerdien 0,0.

3) Left bagagen forsigtigt, mens du holder veegten i handtaget (4).

4) Vent, indtil resultatet er stabilt, og der vises en "Hold"-meddelelse pa LCD-displayet (2). Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1),
og der vises et resultat pa 0,0 og en TARE-meddelelse pa LCD-displayet (2).

5) Tilfej belastningen for at fa et nyt resultat.

INDSTILLING AF MALVEGT

1) Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1) for at teende veegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser veerdien 0,0.
BEMZRK: Du kan indstille malveegten i enhederne: g, Ib, 0z, kg.

2) Tryk samtidigt pa On/off-knappen (1) og UNIT-knappen (6) i ca. 4 sekunder.

4) LCD-displayet viser den senest indstillede malveegt og begynder at blinke.

5) Tryk pa On/Off/INCREASE-knappen (1) for at ge eller pa UNIT/DECREASE-knappen (6) for at seenke malveegten.
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6) Efter 6 sekunders inaktivitet holder displayet op med at blinke, og den nye malveegt lases fast. Vaegten starter op igen.
Fra dette tidspunkt vil baggrundsbelysningen skifte farve til red, nar den indstillede veegt overskrides. Under den indstillede veegt
skifter baggrundsbelysningen ikke farve.

UDSKIFTNING AF BATTERIER
Fjern deekslet til batterirummet (5), som findes pa undersiden af vaegten. Tag det gamle batteri ud. Seet et nyt batteri af den rigtige
type i. Veer opmaerksom pé polariteten +/- pa batterieme. Luk daekslet til batterirummet (5).

MEDDELELSER
ERR - overbelastning
LO - lavt batteriniveau. Batterierne skal udskiftes med nye.

TEKNISKE DATA

Maksimal belastning: 50 kg / 110 pund
Ngjagtighed: 10 g /0,02 Ib
Maleenheder: g, kg, oz, Ib
Stremforsyning: 2x 1,5 V AAA-batterier

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgare en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fare til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedrets-
og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfare
ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmeessige vaner, der farer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som det
leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouZivania zariadenia si precitajte navod na pouZitie a postupuijte
podla pokynov v fiom uvedenych.

2. Zariadenie je urené vyhradne na doméace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely,
ktoré nie su v sulade s jeho uréenim.

3. Pri pouzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti nachadzaju deti.
4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov

a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentélnou schopnostou, alebo
osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod dohladom osoby
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zodpovednej za ich bezpec€nost alebo im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa
bezpe€ného pouZivania zariadenia a su si vedomé

nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat

s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

9. Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak spadlo alebo bolo inak poSkodené, alebo ak
nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretoze hrozi nebezpecfenstvo urazu
elektrickym pruadom. PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusSného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat vyluéne
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne
ohrozenie pouzivatela.

6. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

7. Zariadenie ani napajaci adaptér nedrzte mokrymi rukami.

8. Vlyhnite sa kontaktu zariadenia s vodou a inymi tekutinami.

9. Nechavajte zariadenie pod zatazou po dlhsSiu dobu.

10. Nepouzivajte v silnom magnetickom poli.

11. PouZivajte vyhradne na vazenie predmetov.

POPIS ZARIADENIA .
1. Tlacidlo ON/OFF / TAROVANIE / ZMENSIT 2. LCD displej 3. Pasik so sponou
4. Rukovat 5. Priestor pre batérie 6. Tlaidlo UNIT / ZVYSIT

PRED PRVYM POUZITIM
Véha je vybavena batériami a je pripravena na pouZzitie.

VAZENIE

1) Pouzite popruh (3) na upevnenie vahy k batozine. Uistite sa, Ze spona (3) je spravne uzavreta.

2) Stlacte raz tlacidlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym sa na LCD displeji (2) nezobrazi hodnota 0,0. Pre istotu drzte
vahu vo zvislej polohe, kym sa nezobrazi hodnota 0,0.

3) Jemne zdvihnite batoZinu a vahu drzte za rukovat (4).

4) Pockajte, kym sa vysledok ustali a na LCD displeji (2) sa zobrazi hlasenie ,Hold“. Od¢itajte hmotnost na displeji (2) a odlozte
batoZinu.

5) Nezatazena vaha sa automaticky vypne po 30 sekundach. Stlaéte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia (1), aby ste ju vypli ruéne.

VYBER JEDNOTIEK VAHY
Stlacte raz tla¢idlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Ked sa na LCD displeji (2) zobrazi hodnota ,0.0%, stlacte tlacidlo UNIT (6), aby ste
zmenili jednotky vahy medzi g, kg, Ib a oz.

FUNKCIA VYVAZOVANIA

1) Pouzite popruh (3) na upevnenie vahy k batozine. Uistite sa, Ze spona (3) je spravne uzavreta.

2) Stlacte raz tlacidlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0.

3) Opatrne zdvihnite batoZinu, pri¢om vahu drZite za rukovét (4).

4) Pockajte, kym sa vysledok ustali a na LCD displeji (2) sa zobrazi hlasenie ,Hold". Stlacte raz tlagidlo On/off (1) a na LCD displeji
(2) sa zobrazi vysledok 0,0 a hlasenie TARE.

5) Pridajte zataz, aby ste ziskali novy vysledok.

NASTAVENIE CIELOVEJ HMOTNOSTI
1) Stlacte raz tlacidlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym sa na LCD displeji (2) nezobrazi hodnota 0,0.
POZNAMKA: Cielovi hmotnost méZete nastavit v jednotkach: g, Ib, oz, kg.
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2) Stlacte sucasne tlacidla On/off (1) a UNIT (6) na priblizne 4 sekundy.

4) LCD displej zobrazi naposledy nastavenu cielovu hmotnost a zacne blikat.

5) Stlagte tlaidlo On/OffiZVYSIT (1) na zvy3enie alebo tlagidlo UNIT/ZNIZIT (6) na zniZenie cielovej hmotnosti.

6) Po 6 sekundach necinnosti displej prestane blikat' a nova ciefova hmotnost sa uzamkne. Vaha sa opét spusti.

Od tohto momentu sa po dosiahnuti cielovej hmotnosti podsvietenie zmeni na ¢ervenu farbu po prekroceni nastavenej hodnoty.
Pod nastavenou hodnotou sa farba podsvietenia nezmeni.

VYMENA BATERIE
Odstrante kryt batériového priestoru (5), ktory sa nachadza na spodnej strane vahy. Vyberte stard batériu. Viozte novu batériu
prislusného typu. Davajte pozor na polaritu +/- na batériach. Zatvorte kryt batériového priestoru (5).

SPRAVY
ERR - pretazenie
LO - nizka Uroven nabitia batérii. Je potrebné vymenit batérie za nové.

TECHNICKE UDAJE

Maximalne zatazenie: 50 kg / 110 libier
Presnost: 10 g /0,02 Ib

Merné jednotky: g, kg, oz, Ib
Napajanie: 2x 1,5 V AAA batérie

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrinutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia moZzu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, peene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych pédach a produktov z nich vyrobenych moze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného Gradu.

4. Doméacnosti zohravaju déleZitu Glohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
klacovu lohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moznost'ich priameho odovzdavania do
opréavnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolocenskych navykov, ktoré vedd k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislunych kontajnerov urcenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzuijte do kontaj nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakUpit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladniény blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
) _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za upotrebu i slijedite ih.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe
osim za one za koje je namijenjen.
3. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini.
4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina.
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osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uslovom da se to radi pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva o sigurnoj upotrebi uredaja i
da su svjesne

opasnosti povezane s njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju igrati

Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne bi trebala obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8
godina i pod nadzorom.

5. Nikada ne koristite uredaj ako je pao ili je na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi
ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara.
Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve
popravke trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke
mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

6. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

7. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

8. Izbjegavajte kontakt uredaja s vodom i drugim tekucinama.

9. Ne ostavljajte uredaj pod opterecenjem duzi vremenski period.

10. Ne koristiti u jakim magnetnim poljima.

11. Koristiti samo za vaganje predmeta.

OPIS UREDAJA _ .
1. Dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO / TARA / SMANJENJE 2. LCD ekran 3. Remen sa kopcom
4. Rucka 5. Odjeljak za baterije 6. Tipka JEDINICA / POVECANJE

PRIJE PRVE UPOTREBE
Vaga je opremljena baterijama i spremna za upotrebu.

PONDIRANJE

1) Koristite remen (3) da pri€vrstite vagu na prtljag. Provjerite da li je kop¢a (3) sigumo priévrscena.

2) Pritisnite dugme za ukljucivanjefiskljuivanje (1) jednom da biste ukljuili vagu. Sacekajte dok se na LCD ekranu (2) ne prikaze
0,0. Da biste bili sigurni, drzite vagu vertikalno dok se ne prikaze 0,0.

3) Pazljivo podignite prtljag drzeci vagu za rucku (4).

4) Sacekajte da se ocitanje stabilizuje i da LCD ekran (2) prikaze "Hold". O¢itajte tezinu na ekranu (2) i spustite prtljag.

5) Vaga ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 sekundi bez opterecenja. Pritisnite i drzite dugme za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (1) da
biste je rucno iskljucili.

IZBOR JEDINICA ZA TEZINU
Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (1) jednom da biste ukljuéili vagu. Kada LCD ekran (2) prikaze "0.0", pritisnite dugme
UNIT (6) da biste promijenili jedinice za tezinu izmedu g, kg, Ib i 0z.

FUNKCIJA TARA

1) Koristite remen (3) da priCvrstite vagu na prtljag. Provjerite da li je kop¢a (3) sigumo pri¢vrScena.

2) Pritisnite dugme za uklju€ivanjefiskljucivanje (1) jednom da biste ukljucili vagu. Sacekajte dok LCD ekran (2) ne prikaze 0,0.

3) Pazljivo podignite prtljag drze¢i vagu za rucku (4).

4) Sacekajte da se ocitanje stabilizuje i da LCD ekran (2) prikaze "Hold". Pritisnite dugme za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (1) jednom i
LCD ekran (2) ¢e prikazati 0.0 i poruku TARE.

5) Dodajte teZinu da biste dobili novi rezultat.

POSTAVLJANJE CILINE TEZINE
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1) Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (1) jednom da biste ukljucili vagu. Sacekajte dok LCD ekran (2) ne prikaze 0,0.
NAPOMENA: Cilinu teZinu mozete postaviti u jedinicama: g, Ib, 0z, kg.

2) Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje (1) i dugme UNIT (6) istovremeno otprilike 4 sekunde.

4) LCD ekran ¢e prikazati posljednju postavljenu ciljanu tezinu i pocet ¢e treptati.

5) Pritisnite dugme Ukljucivanje/Iskljucivanje/POVEZIVANJE (1) da biste povecali ili dugme JEDINICA/SMANJENJE (6) da biste
smanjili ciljanu tezinu.

6) Nakon 6 sekundi neaktivnosti, ekran ¢e prestati da treperi i nova ciljana tezina ¢e biti zaklju€ana. Vaga ¢e se ponovo pokrenuti.
Od ovog trenutka nadalje, kada dostignete svoju ciljanu teZinu, pozadinsko osvjetljenje ¢e postati crveno kada predete postavljenu
vrijednost. Ispod postavljene vrijednosti, pozadinsko osvietljenje ¢e ostati nepromijenjeno.

ZAMJENA BATERIJE
Skinite poklopac odjeljka za baterije (5) koji se nalazi na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuéeg
tipa. Obratite paznju na +/- polaritet na baterijama. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije (5).

VIJESTI
ERR - preopterecenje
LO - Slaba baterija. Zamijenite baterije novima.

TEHNICKI PODACI

Maksimalno opterecenje: 50 kg / 110 Ibs
Tacénost: 10g /0,02 Ib

Mjerne jedinice: g, kg, 0z, Ib

Napajanje: 2x 1,5V AAA baterije

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie koristene elekiricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuée posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao ragun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6ba (MK)

OonwTKn BE3BEAHOCHW YCNOBW
BAXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLIUA
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3AYYBAJTE IO 3A NOHA PEOEPEHLIA

1. MpeA aa ro KOpUCTUTE YPEOOT, NPOYNTajTE M ynaTcTBaTa 3a paboTa v criefeTe rm
ynaTcTBaTa COfp)XaHu BO HB.

2. OBOj ypen e camo 3a AoMallHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a Apyra HameHa OCBEH
3a HameHeTarta.
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3. bupeTe UcKkNyYnTENHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE ypenoT kora uma fela Bo
BrmanHa.

4. NMPEOYNPEOYBAHE: Osaa onpema Moxe Aa ja kopucTaTt geua Hag 8 roauHu.
nmua co orpaHnYeHmn U3nYKA, CEH3OPHW NN MEHTaITHU CNOCOBHOCTY UMK NiNLa Kou
HemaaT MCKyCTBO WUIK 3Haeke 3a onpemarta, noj YCrioB Toa Ja ce npasu Noj Haasop
Ha N1Le OAroBOPHO 3a HUBHaTa be3beqHOCT Unu fa UM ce AafeHu ynaTcTea 3a
6e3benHa ynoTpeba Ha ypenoT 1 a ce CBeCHM 3a

OMacHOCTMTE NOBP3aHM o HeroBaTa ynoTpeba. [leyara He Tpeba aa cv urpaat
UncTereTo 1 0apXyBakbeTo Ha anapatoT He Tpeba [a ro BpLuat JeLa, OCBEH ako
HeMaaT noseke of 8 roauHM 1 ce Noa Haa3op.

5. Hukoraw He ro kopucTeTe YpeaoT ako e nagHaT Unu OLUTETEH Ha Koj Ko HaumH,
WnK aKko e HeucnpaeeH. He obuayBajte ce camu ga ro nonpasuTe ypedoT, bugejku Toa
MOXe Aia pe3ynTupa co enekTpudeH ygap. Bpatete rv olwTeTeHUTE ypeam BO OBACcTeH
CEPBWCEH LieHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Cute nonpasku Tpeba aa rn Bpiat
CaMOo OBIACTEHU CEPBUCHM LEEHTPW. HenpaBriHO 13BPLLEHMTE MONpaBK/ MOXeE Aa
nNpeTCTaByBaaT CEPUO3EH PU3NK 3@ KOPUCHUKOT.

6. He ro kopucTeTe ypenoT Bo BGniManHa Ha 3ananusu Matepujani.

7. He pakyBajTe €O ypefoT Ui HanojyBakeTO CO BMaxHM paLle.

8. N3bernyBajTe KOHTAKT Ha YpedoT €O Bofda W ApYr1 TEYHOCTH.

9. He ro octaBajTe ypenoT noj ontoBapyBare Nogonr BPEMEHCKN Nepuog.

10. He kopucTeTe BO CUITHU MarHETHU NOMMkbLA.

11. KopucreTe ro camo 3a Mepere npeameTu.

OMNUC HA YPEAOT
1. Konue 3a BKITYUYBAHE/MCKNYYYBAHE / TAPA / HAMAITYBAHSE 2. LCD ekpaH 3. PemeH co konya
4. Pauka 5. Mperpapaa 3a 6atepum 6. Konye EQVHULIA / 3rONEMYBAHE

MPE[ NPBATA YINOTPEBA
Barata e onpemeHa co 6aTepuy v e nogroTeeHa 3a ynotpeda.

TEXWHA

1) KopucteTe ro pemeHoT (3) 3a ja ja npukayuTe Barata Ha BalwmoT barax. [posepeTe fanu konyara (3) e 6esdbeaHo
npuLBpCTEHa.

2) MpuTncHeTE ro KON4eTo 3a BKyuyBakbe/Mckny4yBatbe (1) egHall 3a Aa ja BknyuuTe Barata. Movekajte goaeka LCD ekpaHoT (2)
He nokaxe 0,0. 3a pa Guagete curypHW, ApXeTe ja Barata BepTUKanHo foaeka He ce npukaxe 0,0.

3) HexxHo nogurHeTe ro BaraxoT fpkejiv ja Barata 3a paukata (4).

4) MNoyekajTe foAeKa OTYNTYBarETO He ce cTabunuaupa u LCD ekpaHoT (2) He npukaxe ,Hold". MpouunTajTe ja TexumHaTa Ha
eKpaHoT (2) 1 cnywwTeTe ro baraxor.

5) Barata aBTOMaTCKu ke ce ucknyum no 30 cekyHan 6e3 nonHere. MpUTcHeTe 1 ApXeTe ro KonyeTo 3a
BKITy4yBakbe/vckyyyBatbe (1) 3a Aa ja UCkIyuuTe payHo.

M3BOP HA EAVHMLIA 3A TEXWHA
[MpuTnCHETE ro KonyeTo 3a BKNyuyBake/McknyyyBare (1) eaHalu 3a aa ja Bknyunte Barata. Kora LCD ekpaHoT (2) ke nokaxe ,0.0%,
nputucHeTe ro konyeto UNIT (6) 3a ia rv npomeHuTe eanH1LmTe 3a TexuHa nomery g, kg, Ib v oz.

OYHKLINJA HA TAPA
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1) KopucTeTe ro pemeHoT (3) 3a fia ja NpukauuTe BaraTa Ha BawwmoT barax. [poBepeTe fanv konyata (3) e 6e3deaHo
npulBpCTEHa.

2) MpuTnCHETE ro KONYETO 3a BKNyYyBabe/MCKydyBake (1) e4Hall 3a fa ja BkyuuTe BaraTa. [ovekajte goaeka Ha LCD ekpaHot
(2) He ce npukaxe 0,0.

3) BHumatenHo nogurHeTe ro baraxoT Apxejkv ja BaraTta 3a paykata (4).

4) MoyekajTe foAeKa OTUMTYBaHETO He ce cTabunuanpa n LCD expaHoT (2) He npukaxe ,Hold". MputucHeTe ro konyeTo 3a
BKIyuyBare/ucknydyBsare (1) eaHaww u LCD ekparoT (2) ke npukaxe 0,0 n nopakata TARE.

5) lonanete TexvHa 3a Aa AobreTe HOB pesynTar.

NMOCTABYBAHE HA BALATA LIENHA TEXXWMHA

1) MputucHeTe ro KON4ETO 3a BKITydyBare/uCkTydyBarbe (1) eaHall 3a Aa ja BknyduTe Barata. MNodekajte gopeka Ha LCD ekpaHoT
(2) He ce npukaxe 0,0.

3ABENELLKA: MoxeTe aa ja nocTasuTe BallaTa LiefHa TexvHa Bo eanHnum: g, |b, oz, kg.

2) MpuTiCHETE ro KONYeTOo 3a BKNyuyBare/mcknydyBarbe (1) 1 konyeto UNIT (6) uctopemero npubnimkHo 4 cekyrau.

4) LCD ekpaHOT ke ja npukaxe nocreaHata nocTaBeHa LienHa TexuHa v ke novHe Aa Tpenka.

5) NMputucHeTe ro konyeTo Bkmyun/Mcknyun/3ronemn (1) 3a aa ja aronemute unm konveto EANHULIA/Hamanu (6) 3a pa ja
HamanuTe LenHaTa TexuHa.

6) Mo 6 cekyHan HEAKTMBHOCT, EKPAHOT Ke NpecTaHe Aa Tpenka 1 HoBaTa LieNHa TexuHa ke ce 3aknyuu. Barata ke ce pectapTupa.
Op 0BOj MOMEHT Na HaTamy, OTKaKO Ke ja JOCTUrHeTe LienHaTa TexuHa, N03aauHCKOTO OCBETIYBakE Ke CTaHe LIPBEHO Kora ke ja
HafiM1HeTe nocTaBeHaTa BpeAHoCT. o4 nocTaBeHaTa BPeAHOCT, NO3aAMHCKOTO OCBETIYBat:E ke OCTaHe HEMPOMEHETO.

3AMEHA HA BATEPUJA

OtcTpaHeTe ro kanakoT Ha nperpagarta 3a 6atepuu (5) WwTo ce Haora Ha AHOTO of Barata. OTCcTpaHeTe ja cTapata 6atepuja.
BmeTHeTe HoBa GaTepuja of cooaBeTeH Tun. BHUMaBajTe Ha nonapuTeToT +/- Ha GaTepunTe. 3aTBOPETE O KANakoT Ha
nperpagarta 3a 6atepum (5).

BECTW
ERR - npeonToBapysate
LO - Hucko nonHerse Ha batepujaTa. 3ameHeTe rv 6atepunTe CO HOBM.

TEXHUYKW NOAATOLN

MakcumanHo ontoBapysatse: 50 kr / 110 dyHTH
Tounoct: 10 g /0,02 Ib

MepHu eanhuum: g, kg, oz, Ib

Hanojysatse: 2x 1.5V AAA 6atepum

3apapv 3awTKUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. MHdgopmaumm 3a oTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema. CornacHo yneH 13, ctasosn 112 of
3akoHoT of 11 cenTemspy 2015 rofvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema, Co 0Ba Be MHAOpMUpame 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnaaHa
€MNEeKTPUYHA 1 eNIEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatbe Ha ynoTpebeHa enexTpuyHa 11 eNeKTPOHCKa onpema 3aefHo CO YT 0Trnay — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha
,MpeypTana kopna 3a 0TnazoLu’, co koja ce 6apa CenexkTMBHO Cobupatbe Ha 0Boj BUA OTNap.

2. ENeKTpU4HUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aia COApXaT ONacHM CYMCTaHLWN, CMECH 1 KOMMIOHEHTM KO, JOKONKY CE MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa CpeauHa,
MOXaT /ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3paBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTe opraHusmu. Tue MoXaT Aa AoBesaT [0 6POjHI 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LUTO Ce OLUTETYBaHE Ha BUAOT, CIIYXOT 1 roBopoT. Tue UCTO Taka MoXaT Aa v owTetat 6yGpeauTe, LpHMOT Apob 1 cpueTo U fa
npeAu3ByKaaT KoXHM 3aGonyBatba. LUTeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BiujaaT Ha PecnMpaTopHUOT U PEMpPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
[noBefat Ao pak. KoHcyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaHKa MoyBa 1 NPOM3BOAYN OGMEHM Of HUB MOXe Aa MPeTCTaByBaaT puamk of 0Bue
371paBCTBEHM MOCTEANLM.

3. YnotpeGeHata enekTpuiHa 1 enekTpoHcKka onpema Tpeba Aa ce Npefjasa camo Ha OBMACTEHN MecTa 3a Cobuparse, uuj crincok Tpeba Aa Guae AocTaneH
Ha Beb-CTpaHmLiaTa Ha CeKoja OMLITMHCKA KaHLienapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yroTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYUTENHO U PELMKIINPALLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tve 1CTO Taka Mrpaar KiyyHa yriora Bo CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0Tnaz oA ynoTpeGyBaHa enekTpudHa 1 enekTPoHCKa onpema, 0BO3MOXyBajkv
[AVPEKTEH NPEHOC Ha OTNAAOT /10 OBNACTEHM MECTa 3a COBMPatLE U ENUMUHUPAK-E Ha HEMOXENHUTE COLjarHv HaBUKY LITO PE3yNTUPaaT co 0CTaBake Ha
OTrajjHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[HononHuTenHo , Bpatete ja ynoTpebexata enekTpUUHa 1 eNeKTPOHCKa onpema 40 MECTOTO Ha ucniopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a JOMakuHCTBO A0
KynyBayoT, auctpubyTepor e fomkeH GecnnatHo Aa ja noaurHe ynotpeGexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof yenoB ynotpebeHara
orpema fia e ofj UCT TN 1 Jia CMyXM 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 UcTiopayaHaTa onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3 CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KoOMyHaneH
0TMag, KaKo LUTO € onuLLaHo. [IoKomky ypeaoT coapxu Gatepuu, Tve Tpeba Aia ce OTCTpaHaT 1 4a Ce OfHeCaT Ha NoceBHO MecTo 3a cobuparse u
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHY enoBM Nk Aa noaHeceTe 61uno kaksa xanba, Be MONMME KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO MPOAABAYOT Koj ja
13pan cmeTkata.
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Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe
osim za one za koje je namijenjen.

3. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina.

osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da se to radi pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im dane upute o sigurnoj upotrebi uredaja i da
Su svjesne

opasnosti povezane s njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju igrati

Cidcenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina
i pod nadzorom.

5. Nikada ne koristite uredaj ako je pao ili je na bilo koji nacin oStecen ili ako ne radi
ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
Ostecéene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci
mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

6. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

7. Ne rukuijte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

8. Izbjegavajte kontakt uredaja s vodom i drugim tekucinama.

9. Ne ostavljajte uredaj pod opterecenjem dulje vrijeme.

10. Ne koristiti u jakim magnetskim poljima.

11. Koristite samo za vaganje predmeta.

OPIS UREDAJA .
1. Tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO / TARA / SMANJENJE 2. LCD zaslon 3. Remen s koptom
4. Rucka 5. Pretinac za baterije 6. Tipka JEDINICA / POVECANJE

PRIJE PRVE UPORABE
Vaga je opremljena baterijama i spremna za upotrebu.

POTEZIVANJE

1) Pomocu remena (3) pricvrstite vagu na prtljagu. Provjerite je li kop&a (3) sigurno pricvrscena.

2) Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) jednom da biste uklju¢ili vagu. Pri¢ekajte dok se na LCD zaslonu (2) ne prikaze
0,0. Za sigumost drzite vagu okomito dok se ne prikaze 0,0.

3) Pazljivo podignite prtliagu drze¢i vagu za rucku (4).
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4) Pricekajte da se o€itanje stabilizira i da LCD zaslon (2) prikaze "Hold". O€itajte tezinu na zaslonu (2) i spustite prtljagu.
5) Vaga ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 sekundi bez opterecenja. Pritisnite i drzite gumb za ukljugivanjefisklju¢ivanje (1) da
biste je ruéno iskljucili.

ODABIR JEDINICA ZA TEZINU
Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) jednom da biste ukljucili vagu. Kada LCD zaslon (2) prikazuje "0.0", pritisnite gumb
UNIT (6) da biste promijenili jedinice teZine izmedu g, kg, Ib i oz.

FUNKCIJA TARA

1) Pomocu remena (3) privrstite vagu na priljagu. Provjerite je li kop&a (3) sigurno pricvricena.

2) Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) jednom da biste ukljucili vagu. Pri¢ekajte dok se na LCD zaslonu (2) ne prikaze
0,0.

3) Pazljivo podignite prtljagu drze¢i vagu za rucku (4).

4) Pricekajte dok se ocitanje ne stabilizira i LCD zaslon (2) ne prikaze "Hold". Pritisnite gumb za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (1)
jednom i LCD zaslon (2) ¢e prikazati 0,0 i poruku TARE.

5) Dodajte teZinu da biste dobili novi rezultat.

POSTAVLJANJE CILINE TEZINE

1) Pritisnite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje (1) jednom da biste ukljucili vagu. Pricekajte dok se na LCD zaslonu (2) ne prikaze
0,0.

NAPOMENA: Ciljanu tezinu mozete postaviti u jedinicama: g, Ib, oz, kg.

2) Istovremeno pritisnite gumb za uklju€ivanjefiskljucivanje (1) i gumb JEDINICE () otprilike 4 sekunde.

4) LCD zaslon ¢e prikazati posliednju postavljenu ciljanu tezinu i pocet ¢e treptati.

5) Pritisnite tipku Ukljucivanje/Iskljucivanje/POVEZIVANJE (1) za povecanie ili tipku JEDINICA/SMANJENJE (6) za smanjenje
ciljane teZine.

6) Nakon 6 sekundi neaktivnosti, zaslon ¢e prestati treptati i nova ciljana teZina ¢e biti zaklju¢ana. Vaga ¢e se ponovno pokrenuti.
Od ove tocke nadalje, nakon $to dostignete svoju ciljanu teZinu, pozadinsko osvjetljenje ¢e postati crveno kada prijedete
postavljenu vrijednost. Ispod postavijene vrijednosti, pozadinsko osvjetljenje ¢e ostati nepromijenjeno.

ZAMJENA BATERIE
Skinite poklopac odjeljka za baterije (5) koji se nalazi na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg
tipa. Obratite pozomost na polaritet +/- na baterijama. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije (5).

VIJESTI
ERR - preopterecenje
LO - Niska napunjenost baterije. Zamijenite baterije novima.

TEHNICKI PODACI

Maksimalno opterecenje: 50 kg / 110 Ibs
Toénost: 10 g /0,02 Ib

Mjerne jedinice: g, kg, 0z, Ib

Napajanje: 2x 1,5 V AAA baterije

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri€nom i elektronick om opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$te¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, €iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opéinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na oviatena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabliene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
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Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuutBo kopuctyBaya (UK)

3ATANIbHI YMOBW BESIMEKN
_ BAXIINBI IHCTPYKLIII 3 BE3MEKN
YBAXHO NMPOYUTAUTE TA 3BEPITAUTE ANA NMOAASBLLIOTO BUKOPUCTAHHA

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO NPOYUTANTE IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTadii Ta
LOTPUMYMTECD IHCTPYKLiiA, IO MICTATLCS B Hiil.

2. Llew npucTpii npusHayeHnn nuiie ans 4OMaLLHBOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE MOro Ans Byab-saKkuX iHWKX Linen, OKpiM TUX, 3a SKUM BiH
NpU3HaYeHH.

3. byabTe Bkpai obepexHi nig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI, KOMW NOPYY € AiTH.

4. NMOMEPEKEHHA: Lle obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH CTapLue 8
POKIB.

ocobam 3 0BMEKEHNMU (i3UYHUMI, CEHCOPHUMI aB0 PO3YMOBUMM MOXITUBOCTSAMM,
abo ocobam, ki He MaloTb JOCBIAY UM 3HaHb LOA0 0BnagHaHHs, 3a YMOBH, WO Le
pobuTbCS Nig Harnsgom ocobu, BignoBiganbHoI 3a ixHo 6e3neky, abo im byno HagaHo
IHCTPYKLUT Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID Ta BOHW YCBIAOMMOKTb
Hebesneku, NoB'A3aHi 3 NOro BUKOPUCTaHHAM. [1iTM He NOBWHHI rpaTmcs

UnwieHHs Ta 06CnyroByBaHHs Npunagy He NOBWHHI BUKOHYBATUCS AiTbMM, OKPIM
BMNAAKIB, KoMK iM BUMOBHUIOCSA 8 POKIB i BOHW NepebyBaroThb Mig HarnsgoM 4OPOCIuX.
5. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO BiH ynaB abo OyB nowwkomkeHuin byab-
SKUM YMHOM, ab0 AKLLO BiH HECTpaBHMI. He Hamarantecst CaMoCTiINHO PEMOHTYBaTK
NPUCTPIN, OCKINBKMA Lie MOXE NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MOBEPHITb NOLIKOKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOMO LEHTPY ASIS
nepe.ipkn abo PEMOHTY. YCi peMOHTHI poBoTI NOBUHHI BUKOHYBATUCS NULLE
aBTOPU30BAHUMW CEPBICHUMY LieHTpaMn. HenpaBuibHO BUKOHAHMIA PEMOHT MOXE
CTaHOBMWTW CEPI03HY Hebe3neky Ans KopuCTyBaya.

6. He BukopucToByIMTE NPUCTPI NO6NN3Y NETKO3aMMUCTIX MaTepiasnis.

7. He 6epitb npucTpiit abo 6nOK XNBMEHHS MOKPUMI PyKaMU.

8. YHuKanTe KOHTaKTy NPUCTPOIO 3 BOAOH Ta IHLUMMM pidnuHaMU.

9. He 3anuwanTe NpuCTpii Nig HaBaHTaXeHHAM NPOTArOM TPUBANOro Yacy.

10. He BMKOPUCTOBYITE B CUNTbHWUX MArHiTHUX NONSX.

11. BUKopMCTOBYITE NULLIE ANS 3BaXYBaHHS NpeaMeTiB.
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OonuC NPUCTPOIO
1. Knonka YBIMK./BUMK. / TAPA / BMEHLLEHHSA 2. PK-gucnneit 3. PeMiHewb i3 npsikkoto
4. Pyuka 5. Bincik ons 6atapeitok 6. KHonka UNIT / INCREASE

MEPEQ] NEPLVM BUKOPUCTAHHAM
Barv ocHaLeHi 6aTapeikamu Ta roToBi 40 BUKOPUCTAHHSI.

3BAXYBAHHSA

1) BukopucToByiTe pemiHb (3), o6 npukpinuTyi Baru Ao Bawloro 6araxy. MepekoHaiTecs, Lo npskka (3) HagiliHO 3akpinneHa.

2) HaTuCHiTb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (1) 0AH pas, wob yBiMkHYTV Baru. 3ayekaiite, noku Ha PK-gucnnei (2) 3'aButbes 0.0.
[ins BneBHeHOCTI TpUMaiTe Baru BepTUKanbHO, A0k He 3'aBuTbes 0.0.

3) ObepexHo nipHiMiTb Harax, TpUMaroum Barv 3a pyyky (4).

4) 3avekanTe, NOKW NOKa3HMKK CTabIni3yloTbes, a Ha PK-guennei (2) 3'aBuTbCcs Hanue «YTpumyBaTuy. 3unTaliTe Bary Ha avucnnei
(2) Ta noknapitb Garax.

5) Bara aBTOMaTM4HO BUMKHETbCS Yepe3 30 cekyHa 6e3 HaBaHTaxeHHs. HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS!
(1), w06 BUMKHYT ii BPYYHY.

BWBIP OfIHWLIb BUMIPIOBAHHA BATU
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHRHS (1) oAnH pas, wob ysimkHyTv Barv. Komm Ha PK-gucnnei (2) 3'autbes «0.0», HAaTUCHITL
kHonky UNIT (6), o6 3MiHUTW OfuHNL BUMIPIOBAHHS Bary MiX T, Kr, yHTaMu Ta YHLSIMU.

OYHKLIA TAPK

1) BukopuctosyiTe pemiHb (3), o6 npukpinuTi Barm Ao Baiuoro baraxy. MepekoHanTecs, WO npskka (3) HagiliHO 3akpinneHa.

2) HaTuCHiTb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (1) 0AUH pas, Wwob yBiMkHYTV Baru. 3avekaiite, noku Ha PK-gucnnei (2) 3'asutbes 0.0.
3) ObepexHo nigHiMiTb 6arax, TpUMarouy Barv 3a pyyky (4).

4) 3ayekaTe, NOKV NokasHuku cTabinisytoTbes, a Ha PK-gucnnei (2) 3'aBuTbes Hanue «Hold». HatucHiTs kHomky
BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS! (1) oguH pas, i Ha PK-gucnnei (2) 3'aButbes 0,0 Ta nosigomnenHst TARE.

5) Oopaiite Bary, wob oTpUMaTh HOBWIA pe3ynbTaT.

BCTAHOBMEHHSA L{INbOBOI BAMU

1) HaTucHiTb KHOMKy BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS (1) 0MH pa3, o6 yBiMKHYTM Baru. 3avekaiite, noku Ha PK-gucnnei (2) 3'ssutbes 0.0.
MPUMITKA. Bi MOXeTe BCTaHOBMTU LiNbOBY Bary B OAUHULAX: T, (OYHT, YHLIS, Kr.

2) HaTucHiTb KHOMKY BBiMKHEHHs/BUMKHEHHS (1) Ta kHonky UNIT (6) ogHouacHo npubnnsHo 4 cekyHam.

4) Ha PK-gucnnei Bino6pa3suTbCcs OCTaHHs BCTAHOBEHa LIiNbOBA Bara, i BOHa NoyHe bnmmaty.

5) HatucHiTb kHonky YBiMK./Bumk./3BINbLL. (1) ans 36inbwenHs abo kHonky OanHnus/3MEHLLL. (6) ans 3MeHLLEHHS LinboBoi Bary.
6) Micns 6 cekyHn Be3pisnbHOCTI aucnnen nepectaHe 6rnmati, a HOBa LiNboBa Bara 6yae 3abnokosaHa. Bara
nepe3aBaHTaXMTLCA.

3 L4bOro MOMEHTY, 5K TiflbKu Bi JOCSTHETE LjiNbOBOI Bary, NifCBIYyBaHHS CTaHe YePBOHIUM, KONV BI NEpeBULLMTe BCTAHOBNEHE
3HaYeHHs1. FKLLO Bara HWXYa 3a BCTAHOBMEHE 3HAYEHHS, MifCBIYYBaHHS 3aNMLUMTECA HE3MIHHIM.

3AMIHA BATAPEMKM
3HimiTb KpuLLKY Biaciky ans 6aTapeiiok (5), po3TalloBaHy BHU3y Bar. BuiimiTb cTapy 6aTapeiiky. BcTaBTe HoBy 6aTapeiky
BignosigHoro Tuny. [loTpumyiiTech NONsipHOCTi +/- Ha BaTapeitkax. 3akpuiiTe KpuLLKy Biciky ans 6atapeiiok (5).

HOBWHN
ERR - nepeBaHTaxeHHs
LO - Huabkuit 3apsp batapei. 3amiHiTe 6aTapei HoBUMY.

TEXHIYHI JAHI

MakcumarbHe HaBaHTaxeHHst: 50 kr / 110 coyHTiB
Touicte: 10 /0,02 dyHTa

OpvHMLi BUMIDIOBAHHS: T, KT, YHLiSl, (OYHT
[hxepeno xvBnenHs: 2 6atapeikv Tuny AAA 1,5 B
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3apagu i Npo B, €eneKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro o6naaHaHHs. BinosigHo fo cratTi 13, nywkris 1 Ta 2 3akoHy Bia 11
BepecHst 2015 poky npo Bi[IXO[M €NEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BMaHaHHS, LM MOBIJOMIISIEMO BaC MPO HamnexHe NOBOAXEHHS 3 Biaxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BMaaHaHHs:

1. 3a60pOHSAETLCS PO3MiLLYBATY BUKOPUCTaHE ENeKTPUYHE Ta enekTPOHHe 06NafHaHH: Pa3om 3 iHILMMY BiaXxoaamm — Lie NiATBEPAKYETLCA MapKyBaHHAM Y
BUIMISiA| «MEPEKPECTEHOr0 KOHTEHepay, Lo BUMarae po3ainbHoro 36opy Lisoro BUAY BiAXOAiB.

2. EnekTpuYHi Ta €NeKTPOHHI MPUCTPOI MOXYTb MICTUTH HeBeaneyHi pe4oBMHM, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki y pasi NOTPaNNsHHS B HAaBKOMWLL HE CEPeAoBULLE
MOXYTb CTAHOBUTY CEPI03HY 3arpo3y ANs 340POB'A Ta XUTTA NtoAei i KVUBMX OpraHiamis. BoHI MOXyTb NPU3BECTU 10 YUCTIEHHNX 3aXBOPIOBAHD, TaKMX Sk

NOPYLLEHHS 30y, CyXy Ta MOBEHHS. BOHI Takox MOXYTb MOLLKOAWTU HUPKWA, NeviHKy Ta Ceplie, @ TakoX CIPUYUHUTI 3aXBOPHoBaHHS Lkipu. LUkianusi
PEYOBMHM TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNNINBATU Ha AWXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMU Ta NPU3BOANTUA 4O paky. BxuBaHHs POCAKH, L0 POCTYTb HA

3abpy/HEHOMY fpYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHWX 3 HUAX, MOXE CTAHOBUTY PU3MK LIMX HAaCNiAKiB Ans 340POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpudHe Ta enekTpoHHe obnaaHarHs crif 30aBaTin NuLLe 10 aBTOPU30BAHIX NyHKTIB 360pY, CIMCOK kX Mae 6yTi AOCTYNHUIA Ha
BebCailTi KOXHOTO MyHILMNANLHOTO yMpaBiHHS.

4. [lomorocnofapcTea BifirpatoTb BaXMUBY Porib Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisalii, BKMioyatoun nepepobky, BXuBaHoro obnaaHaHHs. BoHu Takox
BiAirpatoTb KNIOYOBY PONb Y CUCTEMi YNIPaBRiHHS BiAXOAaMY [i1st BXIBAHOTO NEKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro obnapHaHHs, A03Bonsiou GesnocepeaHbo
nepeaaBaTy BiAX0aM O aBTOPU3OBAHNX MyHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coLjianbHi 3BU4KH, siki NPU3BOAATL A0 3aNULLEHHS BiAXOAIB 0bnagHaHHs y
HenepeaGayeHnx MicLisiX.

Kpim TOro , NOBEpHITb BIKOPUCTAHE ENEKTPUIHE Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs Ao MicLs AocTasky. Mig Yac focTaBki NOBYTOBOI TEXHikV MoKy
avcTpub'toTop 30608'si3aHmi e3koLToBHO 3abpaTh BUKOpUCTaHY MoBYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 38 YMOBM, LLO BUKOPUCTaHA TEXHIKa TOTO X TUMy Ta
CNYXWTb Til camiit MeTi, WO i AOCTaBNeHa TexHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonieTuneHosi (PE) nakeT cnig yTuniayBaTi y BiANOBIAHI KOHTEHEPW, NPU3HAYEH Ans po3ainbHoro 36opy noGyToBuX BiAXoAiB, K
onucaHo. FAKLLO NpucTpiil MicTUTb 6atapeitku, ix Crif BUHSTY Ta BiHECTW A0 MYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauii.

He BukupaiiTe npucTpiil y KoHTelHep Ans no6yToBux Biaxoais!!

Cepsic kLo B1 GaxaeTe npuadaTv 3anacHi YacTuHu abo nogaTv Gyab-sKi ckapry, 3BepHITLCS GeanocepeaHso A0 NPOAABLS, SKWIA BUAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OonwTKn YCNnoBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
MAXIBUBO MPOYUTAJTE U CAHYBAJTE 3A BYLIYRY YIOTPEBY

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crieaure ynyTcTea Koja
ce y kbeMy Hanase.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute ra 'y gpyre cepxe
OCWM OHe 3a KOjy j& HaMEHEH.

3. byaute n3y3eTHO onpesHn kaga kopucTtute ypehaj kaga cy geua y 6nmauHu.

4. YINO3OPEHE: OBy onpemy mory kopuctuTit Aeva ctapuja og 8 roguHa.

ocobe ca orpaHn4eHnM U3NYKIM, CEH3OPHUM U MEHTAITHUM CMOCOBHOCTMA, UK
ocobe Koje HeMajy UCKyCTBa UMK 3HaHa O OMpPeMu, Nog YCIIOBOM fa ce TO paay noa
Haa30poM ocobe OAroBOpHe 3a kMXoBy Be3bedHOCT UnK Ja cy UM JaTa ynyTcTea o
6e3bepnHoj ynoTpebu ypehaja u ga cy ceecHe

OMacHOCTY noBe3aHe ca kerosoM ynotpebom. leua He 6u Tpebano ga ce urpajy
Unwherbe 1 ogpkasatbe ypehaja He 61 Tpebano ga obasrbajy Aeua, 0CMM ako HUCY
cTapwja o 8 rognHa u nog Haa30poM.

5. Hukaga He kopucTute ypehaj ako je ucnyLuTeH unn Ha Guno Koju HaumH owTeheH,
WK aKo je HeucnpaeaH. He nokylwasajte camu ga nonpasuTe ypehaj, jep To Moxe
[0BECTM [0 CTpYjHOr yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHn cepeucHu
LieHTap Ha nperneg wnu nonpasky. Cee nonpaske Tpeba fa obasrbajy camo
oBrnaLwheHn CepBMCHN LEEHTPU. HenpaBuimHo 13BpLLEHE NOMpaBKke MOry NpeacTaBbaTy
0361rbaH pr3uK 3a KOPUCHMKA.
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6. He kopucTute ypehaj y 6nunsnHu 3anarsmeux matepujana.

7. He pykyjTe ypehajem unu Hanajakem MOKpUM pykama.

8. V13beraBajTe koHTaKT ypehaja ca BOAOM W ApyriM TEYHOCTUMA.
9. He octaBrbajte ypehaj nog ontepeherem ayxe Bpeme.

10. He KopuCTUTM Y jakKuM MarHETHUM MosbUMA.

11. KopuctuTin camo 3a Mepetbe TeXuHe npeameTa.

ONUC YPERAJA
1. Qyrme YKIBYYEHO/MCKIBYYEHO / TAPA / CMAHEHSE 2. NUJ aucnnej 3. Kauw ca konyom
4. Pyuka 5. Opervak 3a batepujy 6. fyrme JEQVHWLIA / TOBETRABAHE

IMPE NPBE YMNOTPEBE
Bara je onpemrbeHa GaTepujama v cipemHa 3a ynoTpedy.

TEHLOBAHE

1) Kopuctute kamww (3) ga npudBpCTUTE Bary 3a npTrbar. YBepuTe ce aa je konya (3) 6e3benHo aternyta.

2) MpuTuCHUTE AyrMe 3a YKIbYyunBare/McKkIbyunBarse (1) jeaHom aa bucte ykrbyuunu Bary. Cadekajte gok ce Ha JILI gucnnejy (2)
He npukaxe 0,0. la Gucte Gumm curypHu, opxuTe Bary BEpTUKarnHo Aok ce He npukaxe 0,0.

3) MaxrbuBo nogurHuTe npTrbar Apxehn ary 3a pyyky (4).

4) Cayekajte OK ce ounTaBarwe He ctabunuayje u ML aucnnej (2) He npukaxe ,Hold". OuntajTe TeXuHy Ha aucnnejy (2) n
CNyCcTATE NpTrbar.

5) Bara he ce ayTomaTCku UCKIbY4MTH HakoH 30 cekyHay 6es TepeTa. MpUTMCHUTE 1 ApXUTE JyrMe 3a YKIbyunBake/MCKIbYMBaHEe
(1) Aa Bucte je py4HO UCKIBYHUIK.

N3B0P JEAVHWLIA 3A TEXXMHY
MpuTucHUTE AyrMe 3a yKIbyumBake/MckIbyumBatse (1) jeaHom ga bucte ykrbyuunu Bary. Kapa JILL aucnnej (2) npukaxe ,0,0¢,
nputuchute gyrme UNIT (6) ga bucte npomeHuny jeauHuue 3a Texuny uamehy g, kg, Ib n oz.

OYHKLWNJA TAPE

1) KopucTute kauww (3) 4a npudBpcTiTe Bary 3a npTrbar. YeepuTe ce fa je konya (3) 6e3beaHo 3aterHyTa.

2) MpuTnCHUTE AyrMe 3a YKbYunBare/MckibyunBarse (1) jeaHom aa bucte ykrbyaunu Bary. Cavekajte fok ce Ha L aucnnejy (2)
He nojasu 0,0.

3) MaxrbuBo nogurHuTe npTrbar apxehu Bary 3a pyuky (4).

4) CayekajTe [OK ce ounTaBake He ctabunuayje u JIL aucnnej (2) He npukaxe ,Hold". MputucHuTe gyrve 3a
yKrbyumBarse/nckrbyumsarbe (1) jearom v ML aucnnej (2) he npukasaty 0,0 n nopyky TARE.

5) DopajTe TexwuHy aa bucte fobunm HOBK pesynTar.

NOCTABIBbAHE LIMIBHE TEXWHE

1) MputuchuTe gyrme 3a ykibyumnBarwe/MckibydmuBarse (1) jesHom aa bucte ykbyunnn ary. Cavekajte ok ce Ha JIL aucnnejy (2)
He nojasu 0,0.

HAMOMEHA: LinrbaHy TexuHy MoxeTe noaecuTi y jeauHuuama: g, I, oz, kg.

2) MpuTuCHUTE AyrMe 3a YKIbyunBare/uckrbyunBarse (1) u gyrme UNIT (6) uctoBpemeHo oko 4 cekyHae.

4) NUA pucnnej he npukasaTv nocrefby NOfeLLEeHy LTbHY TexuHy 1 novehe aa Tpenepu.

5) NputucHnte fyrme YkrbyyeHo/WckrbyueHo/lTOBERABAHSE (1) aa 6ucte nosehanu unu gyrme JELVHWULIA/CMAHEHSE (6) aa
BucTe CMakUMM LTbaHy TEXUHY.

6) HakoH 6 cexkyHau HeakTUBHOCTH, Avcnnej he NpectaTi Aa Tpenepu 1 HOBa LurbaHa TexuHa he GuTtu 3akrbyyaHa. Bara he ce
NOHOBO MOKPEHYTH.

Op 0BOr TpeHyTKa, kaaa AOCTUTHETE LiurbaHy TEXUHY, NO3aANHCKO OCBETIbEHE he NocTaTy LipBeHO kafja npefjeTe nodeLueHy
BpeaHocT. Mcnop nofelueHe BpeAHOCTH, NO3aANHCKO OCBETIbEHE e 0CTaTi HENPOMEHEHO.

3AMEHA BATEPWJE

CkuHuTe noknonat, oferbka 3a 6atepuje (5) koju ce Hanasu Ha AHy Bare. V13BaguTte ctapy 6aTepujy. YmeTHuTe HoBy 6aTepujy
oprosapajyher Tuna. ObpaTtuTe naxy Ha nonaputeT +/- Ha batepujama. 3aTBopuTe Nokrnonal oferbka 3a 6atepuje (5).
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BECTU
ERR - npeontepehetbe
LO - Husak HuBO HanyweHocTv baTepuje. 3ameHuTe baTepuje HOBUM.

TEXHWYKM NOJALIM

MakcumanHo ontepehetrse: 50 kr/ 110 nbe
TayHoct: 10 /0,02 n6

Jeaunuue mepe: g, kg, 0z, Ib

Hanajare: 2 x 1,5V AAA Batepuje

Unch

3ap T XVUBOTHE Cf je 0 0TNaAHOj eneKTPMYHOj U eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, ctas 1 1 2 3akona og 11.
centembpa 2015. roauHe 0 0TNajHOj enempquOJ 1 €MNIEKTPOHCKO] ONpemu, 0BIM Bac 06aBeLITaBamMo O MPaBUIHOM PyKOBakbY OTNaHOM eNeKTPUYHOM 1
€©M1EKTPOHCKOM OnpeMOoM:
1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuLWNEHe enekTpUyHe U enekTpoHCKe onpeme 3ajeaHo ca ocTanuM 0TnagaoM — To je NoTBpheHo 03HakoM y 0bmnky
JMpeLpTaHe KaHTe", koja 3axTeBa CENEKTUBHO CaKynrbatbe 0Be BPCTe OTnaja.
2. EnekTpu4Hm 1 enekTpoHcku ypeRaji Mory Aa cappxe onacHe CyncTaHLe, CMeLLe W KOMMOHEHTE KOje, ako Ce UCTYCTE Y KMBOTHY CPeauHy, Mory
npeACTaBrbaTh 03GUIbHY MPETHsY M0 3APaBIbE U KUBOT JbYA 1 KUBUX OpraHuaama. Mory AoBecT A0 GpojHX 3ApaBCTBEHNUX Teroba, kao LTo cy
owTehetba BIAa, cryxa 1 roopa. Takofje Mory owTeTuTn GyGpere, jeTpy v cpue, 1 U3a3BaTH koxHe GonecTu. LUTeTHe cyncTaHLe Mory HeraTBHO yTuLaTh
11 Ha PecnupaTopHI 1 PEenpoAyKTUBHM CUCTEM 1 [I0BECTY 10 paka. KoH3ymupatbe Biurbaka koje pacTy y KOHTAMUHUPaHOM 3EMIBULLTY W MPOM3BOAA
A0BMjEHNX OF X MOXE NPEACTaBMbAT! PU3VK Of} OBUX 3APABCTBEHUX NOCTEAMLA.
3. KopuwiheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcKky onpemy Tpeba npeaat camo oenaluheHnM MecTMa 3a cakynrbake, 4uja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha Bed
CTPaHULY CBaKe ONLUTUHCKeE KaHLienapuje.

c € 4. [lomahvHCTBa Wrpajy BaxkHy ynory y JONPUHOCY MOHOBHO] yNOTpetu v onopasky, ykrbyuyjyfin peumknaxy, kopuiuhexe onpeme. OHa Takof)e urpajy KrbyuHy

yriory y cucTeMy ynpaBrbatba 0TnajoM of KopuLineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, oMoryhaeajyhu AupekTaH npeHoc oTnaaa Ha oenalhexa mecta
3a caKynrbare 1 enMMUHMLLYAN HeNOXerbHe APYLITBEHe HaBUKe KOje 0BO/E 10 0CTaBrbatba OTNajHe onpeme Ha HenpeasuheHnm MecTima.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLREHY ENMEKTPUYHY 11 ENEKTPOHCKY ONpeMy Ha MECTO Ucnopyke. Mpunukom ucnopyke kyhHUx anapata kynuy, AucTpubyTep je
o6aBesaH aa GecnnaTHo npeyame kopuiuheHe kyhHe anapate Ha MeCTy UCTIOpYKe, NOA YCIOBOM fa je kopuliheHa onpema UCTOr TUna v Aa je CRyXuna ucToj
HaMEHM Kao 1 UCTIopyHeHa onpema.

KaptoHcky amBanaxy v nonuetunencke (ME) kece Tpeba ognarat y oaroBapajyhe KOHTEJHEPE HaMeHEHE 3a CENEKTUBHO CaKynrbake KOMyHanHor oTnaaa,
Kao LTo je onucaHo. Ako ypehaj canpxu 6atepuje, Tpeba 1x YKNOHUTY 1 OAHETM Ha NOCEBHO MECTO 3a Cakynrbakbe 1 OfMnarate.

He Gauajre ypefjaj y koHTejHep 3a komyHankm oTnaa!!

CepBuC YKONMKO XenuTe Aa KynuTe peaepBHe AeNoBe Unu fia nogHeceTe GUno kakee peknamaumje, 0bpaTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLLY KOjU je M3Aa0 payyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLRI
VACIB ToHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaKDa ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istifade talimatlarini oxuyun va orada olan
talimatlara amal edin.

2. Bu cihaz yalniz evda istifade tgtndur. Onu tayinatindan basqga heg bir magsad
ucln istifade etmayin.

3. Usaglar yaxinliqda oldugda cihazdan istifade edarkan son daracs ehtiyatli olun.
4. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar tarafinden istifade edila
bilar.

mahdud fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar va ya avadanligla bagli
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan sexslar, bu sartla ki, bu, onlarin tehlikesizliyine
cavabdeh olan saxsin nazarati altinda hayata kegirilsin va ya cihazin tahlikasiz
istifadasi barada talimatlar verilsin va bundan xabardar olsunlar.

istifadasi ile alagali tahlikaler. Usaglar oynamamalidirlar

Cihazin temizlenmasi va texniki xidmati 8 yasdan yuxari usaglar teraefindan
apariimamalidir, agar onlar nazaret altindadirsa.

5. Cihaz dlsiibsa va ya har hansi bir sekilde zadalenibsa va ya nasazdirsa, heg vaxt
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istifade etmayin. Cihazi 6zlinliz tamir etmaya calismayin, ¢lnki bu, elektrik carayani
vurmasina sabab ola biler. Zedelenmis cihazlari yoxlama va ya temir tgln
salahiyyatli servis markazina gaytarin. Butln temir igleri yalniz selahiyyatli servis
markazloeri terafindan aparilmalidir. Diizgun apariimamig tamir istifadagi Ggtin ciddi
risk yarada biler.

6. Cihazi tezaligan materiallarin yaxinliginda istifade etmayin.

7. Cihazi ve ya eneriji tachizatini yas allarla tutmayin.

8. Cihazin su va diger mayelarla tamasindan ¢akinin.

9. Cihazi uzun middat yik altinda goymayin.

10. Guclu magnit sahalerinda istifade etmayin.

11. Yalniz asgyalarin ¢akisini 6lgmak Ugiin istifada edin.

CiHAZIN Ta§ViRi
1. AG/SONDUR / TARA / AZALT diiymasi 2. LCD displey 3. Tokali qayis
4. Dastak 5. Batareya bélmasi 6. BOLUM / ARTIR diymasi

ILK ISTIFADSDaN aVvVaL
Terazi batareyalarla tachiz olunub va istifadeya hazirdir.

GoKI

1) Teraziyi bagajiniza barkitmak liclin gayisdan (3) istifada edin. Tokanin (3) méhkam barkidildiyinden amin olun.

2) Terazini yandirmagq tiglin A¢/Sondiir dilymasini (1) bir defe basin. LCD displeyda (2) 0.0 géstarilona gadar gdzlayin. omin
olmagq ugtin tarazini 0.0 gbstarilena qader saquli saxlayin.

3) Terazinin sapindan (4) tutaraq baqgaj yavasca qaldirin.

4) Gostarici sabitlegana ve LCD displeyda (2) "Saxla" yazisi gériinana qadar gézlayin. Ekrandaki ¢akini (2) oxuyun ve
baqajinizi yera qoyun.

5) Terazi 30 saniyadan sonra yilklenmadan avtomatik olaraq sénacak. Onu al il séndirmak Ugiin agma/séndirma dilymasini
(1) basib saxlayin.

COKi VAHIDLSRININ SECILMaSI
Terazini yandirmaq tgiin A¢/Séndur diiymasini (1) bir dafs basin. LCD displeyds (2) "0.0" gosterildikda, ¢aki vahidlarini g, kg, Ib
va unsiya arasinda dayisdirmak igtin UNIT dilymasini (6) basin.

TARA FUNKSIYASI

1) Teraziyi bagajiniza barkitmak liglin gayisdan (3) istifada edin. Tokanin (3) méhkam barkidildiyinden amin olun.

2) Terazini yandirmagq tiglin Yandir/Sondir diiymasini (1) bir dafe basin. LCD displeyda (2) 0.0 gdstarilena qadar gozlayin.

3) Terazinin sapindan (4) tutaraq bagaji ehtiyatla galdirin.

4) Gosterici sabitiegana va LCD displeyds (2) "Goézle" yazisi gériinana qadar gézlayin. Yandirma/séndirma dilymasini (1) bir
dafa basin ve LCD displeyda (2) 0.0 va TARE mesaji gorlinacak.

5) Yeni bir natice alda etmak liglin ¢aki alave edin.

HoDSF GOKINiZi QAYDALANDIRMA

1) Terazini yandirmaq Ugtin Yandir/Sondiir diymasini (1) bir dafe basin. LCD displeyda (2) 0.0 gdsterilena gadar gozlayin.
QEYD: Hadaf gakinizi vahidlarla tayin eda bilarsiniz: g, b, unsiya, kq.

2) Yandirma/sondiirma diiymasini (1) ve UNIT diiymasini (6) texminan 4 saniys arzinds eyni anda basin.

4) LCD displeyda son tayin olunmus hadaf ¢akisi gosterilocak va yanib-sénmaya baslayacaq.

5) Hadaf ¢akini artirmaq tgiin On/Sond(ir/ART diiymasini (1) ve ya azaltmaq iiglin UNIT/DECREASE diiymasini (6) basin.

6) 6 saniyalik harakatsizlikden sonra ekran yanib-sénmayi dayandiracaq vae yeni hadaf ¢akisi kilidlanacak. Tarazi yeniden
baslayacaq.

Bu andan etibaran, hadaf ¢akiniza gatdigdan sonra, teyin olunmus dayari asdidiniz zaman arxa isiq girmiziya gevrilacak. Tayin
olunmus deyarden asagdi oldugda, arxa isiq deyismaz qalacaq.
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BATAREYANIN DaYISDIRILMaSI
Terazinin altindak batareya bolmasinin gapagini (5) ¢ixarin. Kéhna batareyani ¢ixarin. Uygun tipli yeni batareyani taxin.
Batareyalarin +/- qtitbllylna diqqat yetirin. Batareya bélmasinin gapagini (5) baglayin.

X9BoRLaR
ERR - haddindan artiq yiiklenma
LO - Batareya az yiklanir. Batareyalari yenilori ilo avaz edin.

TEXNIKI MBLUMATLAR

Maksimum yuk: 50 kq / 110 funt
Daqiglik: 10 g /0.02 funt

Olgii vahidlari: q, kg, unsiya, funt

Enerji tochizati: 2x 1.5V AAA batareyalar

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elekt jlan haqqind lumat. Tullanti elekirik ve elektron avadanliglari hagqginda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 va 2-ci bandlarine uygun olarag, tullant! elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barade
sizi malumatlandirirq:

1. Islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikde atiimasi gadagandir - bu, "(stiin xatt gakilmis zibil qutusu" seklinds isaralenma ile
tosdiglenir va bu ndv tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamiigi ve hayati ligiin ciddi tahliike yarada bilacak tehlikali
maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin béyraklara, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastaliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler hamginin tenaffiis ve reproduktiv
sistemlara manfi tasir géstara va xargangs sebab ola bilar. Girklanmis torpagda biten bitkilarin ve onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama manteqalerine tahvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyya Idarasinin veb
saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tesarriifatlar islonmis avadanliglarin takrar istifadesina va barpasina, o ciimladan tekrar emalina t6hfe vermakda miihiim rol oynayirlar. Onlar
hamginin iglonmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatli
toplama mantagalerine 6tirlilmasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarde qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislerin
aradan qaldinimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima yerina qaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmus avadanliglarin catdirima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartle ki, istifade olunmus avadanliq catdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tesvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazerds tutulmus miivafiq gablarda
atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali v ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, qabzi veran satici ilo birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen né to.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér asnjé géllim tjetér
pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.

4. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg.

persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona gé nuk kané
pérvojé ose njohuri pér pajisjet, me kusht gé kjo té béhet nén mbikéqyrjen e njé personi
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pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u jené dhéné udhézime mbi pérdorimin e sigurt té
pajisjes dhe jané té vetédijshém pér

rreziget gé lidhen me pérdorimin e tij. Fémijét nuk duhet té luajné

Pastrimi dhe mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét, pérveg nése jané
mbi 8 vjeg dhe jané nén mbikéqyrje.

5. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre,
ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo
mund té rezultojé né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér
shérbimi té autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré té
papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

6. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.

7. Mos e prekni pajisjen ose furnizimin me energji me duar té lagura.

8. Shmangni kontaktin e pajisjes me ujé dhe Iéngje té tjera.

9. Mos e lini pajisjen nén ngarkesé pér periudha té gjata kohore.

10. Mos e pérdorni né fusha té forta magnetike.

11. Pérdoreni vetém pér peshimin e objekteve.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Butoni NDIZ/FIK / TARE / UL 2. Ekrani LCD 3. Rrip me tokéz
4. Doreza 5. Ndarja e baterisé 6. Butoni NJESI / RRITJE

PARA PERDORIMIT TE PARE
Peshorja éshté e pajisur me bateri dhe gati pér pérdorim.

PESIMI

1) Pérdorni rripin (3) pér té lidhur peshoren né bagazhin tuaj. Sigurohuni gé togéza (3) té jeté e fiksuar miré.

2) Shtypni butonin e Ndezjes/Fikjes (1) njé heré pér té ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) té tregojé 0.0. Pér t'u
siguruar, mbajeni peshoren vertikalisht derisa té shfaget 0.0.

3) Ngrini butésisht bagazhet duke e mbajtur peshoren nga doreza (4).

4) Prisni derisa té stabilizohet leximi dhe ekrani LCD (2) té tregojé "Hold". Lexoni peshén né ekran (2) dhe vendosni bagazhin tuaj.
5) Peshorja do t€ fiket automatikisht pas 30 sekondash pa ngarkesé. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes (1) pér ta
fikur manualisht.

ZGJEDHJA E NJESIVE TE PESHES
Shtypni butonin e Ndezjes/Fikjes (1) njé heré pér t& ndezur peshoren. Kur ekrani LCD (2) tregon "0.0", shtypni butonin UNIT (6) pér
té ndryshuar njésité e peshés midis g, kg, Ib dhe oz.

FUNKSIONI | TARE-s

1) Pérdomi rripin (3) pér té lidhur peshoren né bagazhin tuaj. Sigurohuni qé togéza (3) té jeté e fiksuar miré.

2) Shtypni butonin e Ndezjes/Fikjes (1) njé heré pér té ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) té tregojé 0.0.

3) Ngrini me kujdes bagazhet duke e mbajtur peshoren nga doreza (4).

4) Prisni derisa leximi té stabilizohet dhe ekrani LCD (2) té tregojé "Mbaj". Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (1) njé heré dhe ekrani
LCD (2) té tregojé 0.0 dhe mesazhin TARE.

5) Shtoni peshé pér t& marré njé rezultat té ri.

VENDOSJA E PESHES SUAJ TE OBJEKTUESHME
1) Shtypni butonin e Ndezjes/Fikjes (1) njé heré pér t& ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) té tregojé 0.0.
SHENIM: Mund ta vendosni peshén tuaj té synuar né njési: g, Ib, oz, kg.
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2) Shtypni butonin e Ndezjes/Fikjes (1) dhe butonin NJESI () njékohésisht pér aférsisht 4 sekonda.

4) Ekrani LCD do té tregojé peshén e synuar t€ vendosur sé fundmi dhe do t fillojé t& pulsojé.

5) Shtypni butonin Ndezje/Fikim/Rritje (1) pér té rritur ose butonin NJESI/ULJE (6) pér té ulur peshén e synuar.

6) Pas 6 sekondash mosaktiviteti, ekrani do t& ndalojé sé pulsuari dhe pesha e re e synuar do té bllokohet. Peshorja do t€ riniset.
Nga kjo pikeé e tutje, sapo té arrini peshén e synuar, drita e pasme do té béhet e kuge kur té tejkaloni vlerén e caktuar. Nén vlerén e
caktuar, drita e pasme do t& mbetet e pandryshuar.

ZEVENDESIMI | BATERISE
Higni kapakun e ndarjes sé baterisé (5) gé ndodhet né fund t& peshores. Higni bateriné e vjetér. Vendosni njé bateri té re té llojit té
duhur. Vézhgoni polaritetin +/- né bateri. Mbylleni kapakun e ndarjes sé baterisé (5).

LAJMET
ERR - mbingarkesé
LO — Ngarkesé e ulét e baterisé. Z&vendésoni baterité me té reja.

TE DHENA TEKNIKE

Ngarkesa maksimale: 50 kg / 110 Ibs
Saktésia: 10g/0.02Ib

Njésité e matjes: g, kg, oz, Ib

Furnizim me energji: 2 bateri 1.5V AAA

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elekirike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund t& gojné né sémundje t& shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rriedhin prej tyre, mund té paragesé njé rezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit t& secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njgjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiedi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miilijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu kaji
je izdao radun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KyNWUTE 3aN4acTy UK NpeAbsaBUTE Kakie-nubo npeTeHsmuy, noxanymicra,
CBAXWTECH HANpPAMYH C NpoAaBLIOM, BbIOAABLIWUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BAeTe va ayopaoeTe QvTGAAGKTIKA 1| VA KAVETE OTTOIODITTOTE TITAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBsiag Ye Tov TTWANTH TTou e££BwWae TNV ammodeIgn.
MK Ako cakate /A3 KynuTe peaepaHW A2NOBN UMW A3 NOAHECETe KakBu Buno nonnakw,
KOHTaKTUpajre AUpeKkTHO CO NpoaBayoT Koj |a u3fgan cCMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos _rlg_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK S .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtk 3anvacTuHu abo noaatu Gyab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbca
6eanocepeaHLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pesepBHe AenoBe WNK Aa yNnoxuTe peknamauvjy, obpature ce
AMPEKTHO NpoAaBLY KOjW je U3aa0 padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
e Jhaif) sl (o3 Al Juat¥) o ¢ (5 0S8 (ol i 5l e adad ol b b 5 S 1))
BG AKO NCKaTe Aa 3aKynnTe pe3epBHW YacTh UK [a HanpasuTe OnnakeaHusA, MONs, CBbpXeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBaYa, KOMTO e u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaqg ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA o abnmon baossmogm Gsfoangdnl 8gdgbs o6 hondy 3MaGJ6bns, gmbmzo wanlezdomeym

aodyn3gml, MmBymdsg goligs J3nomama JoM@adnm.
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